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Hat
évi afri­
kai tartóz­
kodás után ha­
zajött látogatóba a 
sógorom. Azt hittük, köny- 
11 vekig Ívsz meghatva, hogy vi­
szontláthatja az európai kultúrát, a 
["•öncsővés világítást, hangosfilmet, szín­
hazat ...

A sogor ellenben igen rosszkedvű volt és 
azt mondta, hogy már alig várja a pillanatot, 
amikor ismét visszamegy Afrikába. És hogy 
zivliol sápiul bennünket európaiakat, akik­

nél, sejtelmük sincsen arról, mi a nyugalom 
es boldogság.

lit van például a szerelem I — mon- 
dotln a sógor. Ti európaiak (a sógor már 
egeszen afrikanusnak vallja magát) pénzetek 
es energiátok nagy részét erre, fordítjátok. 
Ami pénzetek van, nőkre, ruhákra, elegán- 
ymra keltitek. A néger nőnek nincsenek 
o.iletgondjai es csak egyszer kerül pénzbe : 

amikor a férjé néhány frankért megvásá­
rolja. X neger férj nem féltékeny. Íme egv 
tanulságos történet :

1 aiiaszra ment a néger a bíróhoz, hogy a 
'' ,'v‘fíe! megszöktette egy másik néger és 

I sak másnap hozta vissza.
- l'-ii a feleségemet száz frankért vásá­

roltam — mondotta a megcsalt férj. —
Imthogy most már ezt a másik férfit is 

-zoigalta, nekem nem ér annyit, térítsen hát 
vissza a pénzemből a csábító tíz frankot 1 

A bíró ezt rcndbcnvalónak is találta
— Beismered hogy elvitted az asszonyt ?
kérdezte a vádlottól.
' Beismerem ! — hangzott a válasz.

Akkor hat fizesd meg a tíz frankot I 
I <'Sakhogy ,lekem nincsen annvi pén-

— De­
hogy II
csen! — kiál­
totta a sértett férj.
— Van neki egy kecs­
kéje ! Adja azt nekem !

— Olló — tiltakozott 
a vádlott,— a kecském 
húsz frankot ér !

Ebből azután parázs 
vitatkozás kezdődött, 
melynek végül is a bölcs 
bíró vetett véget.

— Ide hallgassatok I
— mondotta. — Te azt 
mondod, hogy a kecske 
húsz frankot cr, te pedig 
csak tizet követelsz. Hát 
egyezzetek meg. Vidd cl 
az asszonyt még egy 
napra és akkor megvan 
a kecske ellenértéké I

A két néger tisztelet­
tel nézett a bölcs kádira 
és mind a ketten meg­
elégedéssel vették tudo­
másul az Ítéletet.

A sógor nagyol fújt 
pipájából, azután így 
folytatta.

Igazán nem tudom.



mire vagytok olyan 
büszkék ti európaiak. 
Talán arra, hogy golyó­
szóróval, meg bombave­
lőkkel és gázbombákkal 
ezerszámra gyilkoljátok 
meg egymást. Hát én ezt 
gyávaságnak és barbár­
ságnak tartom. Tudjá­
tok mi a bátorság ? 
Majd elmondom. Él Af­
rikában egy törpe néger­
faj. A felnőtt ember alig 
egy méter és néhány 
centimé1 er. 1 'igmeusok- 
nak hívják őket. Hz a 
pigmeus férfi kezébe 
vesz egy éles kést és ez­
zel elindul elefántvadá- 
szatra. flekeni magát 
az elefánt trágyájával, 
hogy az elefánt ne érez­
ze meg az emberszagot 
és azután az elefánt- 
csorda után lopódzik. 
OH kilesi az alkalmas 
pillanatot és az egyik 
elefánt hasa alá bújik 
és felhasítja az állat 

egyet len érzékeny 
és sebezhető 

részét.

Azután kiugrik az elefánt alól és felkuszik egy 
fára. Onnan nézi hogyan roskad össze a száz­
mázsás óriás, melynek az agyara kétszer 
nagyobb mint az egész emberke ! Hál ez a 
hősiesség barátom I

Derék, barátságos, hallatlanul becsületes 
emberfajta a néger. Az első ravaszsággal, 
csalafintasággal akkor találkoztam megint, 
amikor hazafelé utaztamban az egyik kikötő­
városban arabokkal találkoztam össze. Hzek 
a világ legtolakodóbb kereskedői. Itt talál­
koztam a világ legnagyobb szemtelenségével 
és élelmességével. Alig telepedtem meg az 
egyik vendéglő teraszán, máris gyilkos 
gyűrűbe fogtak az arab árusok. Hiába küld­
tem őket a pokolba, nem mozdultak, nem 
mentek le a nyakamról. Úgy éreztem, hogy 
megfulladok dühömben.

— Adjatok levegőt 1 ordítottam.
Erre hozzám ugrik egy villogószemű fiú 

és a kezembe nyom egy legyezőt.
— Tessék uram, hajtsd magadra a levegőt 1
— Rendőr I — harsogtam bőszülten.
Az én arabom nem jött zavarba. Egy pilla­

nat alatt elrohant a közelben álló rendőrért.
— Itt a rendőr ! mondotta vigyorogva.
A rendőr azután el is zavarta a tolakodó 

árusokat, esak az én arabom maradt olt.
— Hát le mit csinálsz itt I? •— kérdeztem.
— Levegőt és rendőrt vettél tőlem, tehát 

várom a pénzt I válaszolta pokoli nyuga­
lommal I

Hát ez volt az első találkozásom az európai 
civilizációval — mondta a sógor.

És amit azóta találtam, az mind 
esak arra való, hogy minél 

hamarább visszakíván­
kozzam az őser­

dőkbe 1



A primadonna reggel
(Seidner felv.)ót, a naji- 

pali éle- : 
tét azon- ! 
ban an- 1
l'bl bevéshé merl hozzáférhetetlen é; 
nehezebben lehet bejutni hozzá, mim 
egy miniszterelnökhöz. Erről a nap 
I ah életről szeretnénk most beszélni 
félünkln| en SZÓ'Va neni mcrünk, meri
f lünk, hogy magunkra haragítjuk Hu- 
(apesl valamennyi primadonnáját 
Éppen ezer, ellestük néhány olva

,, ,, , Illatos,
de. Kedves. Hamvasszőke. Fiatal, 

.yonyoru. Elegáns. Mindezt egy szó­
val is kifejezhetjük és ez a szó a „pri-
MAnnMMAVag/ helyésebbcn A PRI- 

ÍAHONNA. A nők irígylik, a férfiak 
niadjak és estenként ezer tenyér ve- 

1 oilik,össze, hogy nemre való tekintet 
nélkül ünnepeljék.

h>. a primadonna este a színpadon. 
Ebben az alakjában mindenki ismeri



GVAIOGOSOK

embernek a beszélgetései 
akik nappal közelről lát­
ják a primadonnát, nem 
a reflektor, hanem a nap 
megvilágíIásában. Apró 
mozaikok ezek, ame­
lyekből azonban kftny- 
nycn össze lehet rakni 
a primadonna életéi 
délelőtt tizenegy órá­
tól este hétig.

*

SZÍN : A 
madonna konyhája

Anna (a szoba­
lány) : Kémes ez 
a nagysága 1

Kati (szakács 
nő) : Mán 
géni mii csinál ?

Moss: író 70s 
közben

(Stíidncr fc-h.)



Anna: Képzelje Kati néni. rajtam 
keresi azt a lila sclyemkombinét, amit 
tegnapelőtt, dühében szét tépett, mert 
az Iván nagyságos úr nem telefonált, 
amikor pedig eszébe juttattam a dol­
got, hozzám vágta a papucsát. Nem 
is bírom én ki már sokáig 1 

*
SZIX : A szubretl bndoárja. (A mű­
vésznő a pamlagon fekszik és a masszőrnő 

i rgaln i allun u l dögönyözi.)
Szuhrett: Meséljen csak kedves, me­

séljen.

SZÍN : Belvárosi cipőszalón.
A tulajdonos (belép az üzletbe) : 

Mi újság Feri ? Volt itt valaki a távol­
létemben ?

Feri (segéd) : Sajnos, a primadonna.
Tulajdonos: No és mit akart ?
Feri: Tessék elképzelni, azt a cipőt 

akarta a lábára erőszakolni, amelyből 
tegnap adtunk cl egy párat a Várhegyi 
kegyelmes úr kislányának.

Tulajdonos: No és vett valamit ?
Feri: Már megint két számmal ki­

sebb cipőt. Majd még jobban el-

II« «T

A cipész- 
üzletben 

t-ieiner felv.»

UasszuriHÍ: Hál drága /»nagyságám, 
■'' í lnég nem látott. Hárman sem 
bírnánk azt a sok zsírt elmasszírozni.

• mii rajta van. És milyen vastag a 
dereka 1 n

rontja a lábát, ami különben úgy­
sem szép.
SZIA . Kozmetikai szalon, • színién a 

Belvárosban.
Szobron: Ne mondja, igazán? Na

es na és ?
Masszőr,lő; Nem azért mondom, de 

*’>1 ez az alak itt más mint az övé.
(Boldogon dögönyóz 

szubrell a 
a kilókul, 
lak róla.)

Manikűrös kisasszony: Olyan fáradt­
nak néz ki Irma kisasszony.

Irma kisasszony: Mindig ilyen va­
gyok a primadonna eltávozása után 
lúd ja annyi munka van vele. Szeplő, 

arcmasszázs és miegymás. Hiszen 
tudja, hogy mindig húsz évvel fiata- 
labbnak szeretne látszani. Olyannak, 
mint én.

boldogságtól visszahhza azokat 
amelyeket eddig lemasszíroz-

Ö
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(A manikűrös kisasszony megértőm 
bólogat és közben magában, megállapítja, 
hogy a primadonna végeredményben 
mégis csak szerény nő, mert hiszen Irma 
kisasszony márr égen elmúlt harminc­

éves. )
*

SZÍN: Előkelő dunaparti étterem
Pincér: Kérem Nagy úr, tessék 

engem áttenni egy másik asztalsorhoz.
Nagy úr (a főpincér) : Miért, talán 

itt ülnek a rossz borravalósok ?
pincér: Dehogy, hanem mert min-

A kivágás kicsi, a derék bő és egyálta 
Ián olyan vagyok benne, mint egy 
hordó, pedig azt hiszem mondanom 
sem kell, hogy nekem van a legszebb 
alakom Pesten! Nem, nem kedves 
Marekné, ne is beszéljen, vágja ki, 
vegye be, ide egy kis stresszt, oda 
egy kis csipkét, ujja rövidebb, alja 
hosszabb és egy óra múlva küldje 
okvetlen haza.
(Maréknél a szóáradat valósággal meg 
semmisíti és mire válaszolni tudna, a 

művésznő már messze jár.)

A kozme­
tikusnál 

'Seidner felv.)

óig itt ül a primadonna, akinek soha 
semmi sem jó és minden ételt ötször 
visszáküld.

Nagy úr: Ja, az más, majd cserélnek 
a Janival, vele úgysem vagyok meg­
elégedve, megérdemli ezt a büntetést. 

*
SZÍN : Divatszalon ugyancsak a Bel­

városban
Primadonna (ruhát próbál) : De ked­

ves Marekné, maga igazán tudja, hogy 
én nem vagyok szekánt, mindennel 
megelégszem, de ez mégis csak sok.

SZÍN : Polgári ízléssel berendezett lakás, 
amelyben a primadonna énektanárnője 

lakik
Az ének tanárnő férje: Mondd fiacs 

kám, tulajdonképpen miért beszélted 
le a primadonnát arról, hogy a ripor­
ternek adott intervjújában hallgassa 
el a nevedet ? Hiszen ez nagyszerű 
reklám lett volna 1

Éncktaiiární): Ez igaz, de éppen azért 
tettem. Ezt az újságot, sokan olvassák 
és minek kell tudni mindenkinek, hog> 

tanítom őt. Én ugyan mindent
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Első segéd: 
l egalább akkor rövi- 
Ilesen vissza fog térni az
eredet i hajszínéhez, — az őszhöz 1

.1 divat­
szalonban

X fodrász után a színház követ- 
Mme|ynek nézőterén félóra múlva 

' , ,íü,lseS -soraiban ott láthatjuk a 
'Zobalan v t, a kozmetikusnőt. a cipészt 
; h'draszt, a pincért, a ruhaszalón- 
"iaidonosnot. az énekmesternőt, a 

masszőrt, akik lélekzctvisszafojtva fi- 
uye'ik az előadást és elsők, akik tapsra 
sapp.k össze kezeiket, amikor a prima- 

szmre lép. Ok a primadonna 
^lelkesebb híve, este. amikor el-

vab!aZtlb 3 J)rÍmadonnát tőlük a ri­
valda. Ilyenkor eszükbe jut, hogy talán
nem is a primadonnában van a hiba 
hanem bennük, akik a nap fényében á 
munkától es a fáradtságtól felidege­
sítve torzkepet alkottak maguknak 
10 3 a legbájosabbról, a legszebbről 
a legaranyosabbrói. az utólérhetetlen-
dÓnnarólT1-01, $zóval a PRIMA’

Sziláflvi Ödön.

megteszek, hogy a hang­
ja megjavuljon, de hál 
adhatok én neki han­
got, hogyha nincs ! ?

S’Z / ,V : A /odrászüz- 
h'l. (A primadonna 

i’Ppen távozik) '
Fodrász: Csóko­

lom a kezeit mű­
vésznő. (Amikor 
ftyediil marad, a 

djbbiekhrz fordul- 
<>/// folytatja): 

deg kell őrülni 
az embernek.
Minden héten 
neg egy árnya­

lat tál világo­
sabb szőke 
hajat akar.

primadonna“ szerepét VerliŐezv lia, a Bethlen 
téri Színpad primadomiájn játszotta el Seidner 

Zoltán fényképezőgépe előtt. Mintán a 
jelenlevők iuhuiig kivétetnek“,”a 

művésznőre sem vonat­
kozunk az itt közölt 

apró beszélge­
tések)



Bethlen 
Seiiluer 
után „n 
nek‘\ n

vonat-
t közölt
eszélge-

U-sek)

(Fofó FoxjPejigv Rosé, amerlliee



• ".ivarost színház uj darabja nagyon 
'"eke-, tvmaju színjáték. Olyan házasság 
;"lso vs külső összeomlását rajzolja (par- 

"!; '''jznüiaj, ahol az asszony, megérdc- 
'ikiTkent, pompás ívelésű karriert fut 

' ' ü ierfi lemarad ebben a csodálatos irain- 
'z asszony kiütköző telletség, a férfi 

l"!*8 szürke senki, csupán ambi- 
1,11 vannak, de képességei nin- 
seiiek. A probléma: a féríi- 
ausag ütközése, sápadó irigyke- 
l"st‘ 1 zseniális nő eléréseivel 
zeniben. Mondom, az alapötlet 
ele le erdekes, színes, drámai, 
leiből vett, sok új elniondanivaló 

elmondására alkalmas.
I ndni l-.rnő azonban egv naivan 

'.w$V-»Íkot irt ebbőfa iegki-
un(it)l) költő tollára méltó anvág­

ivá r 1
' z a rendkívül ügyes s kétségte- 

1 'víndseges fiatal színpadi szer- 
’, X ,n> l,X:'" véglegesen eljegyezte 
■unt a nem is könnyed, inkább 

■1 Kagosan is könnyű szentimenta- 
/mussal. fcs ezt őszintén sajnál- 
'k. mert bizonyos, hogy érti s 

rrV, szmpad sok csinját-bin- 
7* Pedig makacsai! hinni 

karpili. hogy ennyi képességgel 
na elő írónak különb s külön- 

'd elmondandó közlenivalói van-

Meniesak a világítási effektu- 
",k; karácsonyi hangulatok, ta- 
í^zi ft-nvbtín úszó Dunapart, ki- 

"irriUott díszletek, zenével aláfcs- 
1 szerelmi jelenetek, egyszer 
ongora. másszor zenekar, inaid 
•nek.aztan rádió-muzsika s émely­
gősen nyekergő harmonika — a 
-/indarab, de értelme van, sőt ha- 
!'.,sa.‘s yan az őszinte érzésnek s
i'észeínek ÍT a

Ilyen konokan elzárkózni az 
'Oltalomtól a nálánál különb író- 
1 ■ ik sem szabad.

Kicsit, no, egy egész keveset legalább 
engedje magát elragadtatni a maga hevé­
től s ne akarjon mindig okos lenni, számító 
józan. Aki ilyen pazarló bőkezűen keveri 
ossze a legmamoritóbb italokat, a könny 
keserű mérgét, a csók izgató édesét, az ifjú­
ság kábulatát, a karácsony áhítatát, a szere-

■""'‘y i-iijos « Kovács Káron, 
Belvárosi Színház Aranyfüst

(Áldor felv.)



'jAzon (li/iila és (jomhaszJiqi 
IJHa

Belvárosi Színház ■ 
Xraiivfüst

<Á klór feiv.i

'■in ! ikkaszló pezsgőjét, az 
vő; hamar gyanússá válik 

■ rövidesen rájövünk, hogy 
mindez nem az élet keverte 
lixtuni ia költő a maga 

elvont világában az életnél 
is teljesebb élet), hanem 
mesterséges kotyvalék az 
aiherek tudatos Icrészcgí- 

tésére. Azonban: a keserű 
n-jn keserít, az édes nem 
dosít, ezek a hájitalok : 

festett vizek. Hamisak 1 
Aki beveszi, nem ver tőle 
hevesebben a szíve, nem 
iíynjt s nem pczsdít, igaz 
baja sem lesz éppen tőle, 
fsak feltétlenül elrontja a 
gyomrát vele.

Megbámulni való az a 
körültekintés, óvatosság, 
koncentrált figyelem, szinte 

emberfeletti konoksál, 
ahogy Andai Ernő elkerül 
minden igaz szót, hangot, 
gesztust, érzést s teremt egv 
hazug s élettelen világot. A 
hős amikor szerelmet vall 
a hősnőnek, lecsavarja a 
petróleumlámpás lángját, 
„hangulatvilágítást" csinál: 
nagyon fojtó, nagyon nyo­
masztó rossz szag penetrál 
zet. ebből a jelenetből.

Elegancianélküli, naiv mesterkúltség. Ocs- 
\a trükk- Ez regen volt! Ma a fényes- 
fß™, »apfényt keresik az emberek s a 
hndoklő mezők s a ragyogó hegycsúcsok 

ami elég világosak a szíveknek. Fényt, 
mnví., fényt akarunk és mindenki gvanus, 
al<i a homályt keresi.

*

Van egy szegény vidéki újságíró és egy 
nala is szegényebb kis színésznő, tisztes­
séges színésznő, aki nem adja magát senki- 
{?£,’,.me8 annak a Kerepesi Laci nevezetű, 
irthatva, lebelel len fráternek sein, aki pedig 
egy egész stanicli cukorral s két teljes hónapi 
lejáratú szerelemmel készül „ártatatlan- 
sagara törni" s az apátlan-anyótlan árvát 
„elcsábítani". Nem bizony 1 Inkább kitart 
az író mellett, aki feleségül veszi és feljön- 
nek Pestre, persze szerény, de tiszta hónapos­
szobában laknak és nyomorognak, hiszen a 
nyomor a legszebb romantika, csak az a 
picurka haj van veié, hogy manapság a 
kelleténél egy csöppet többen „élvezik" ezt

a fenséges romantikát s néhány milliónyian 
eben is halnak, annyira túlzásba viszik, ezek­
nek azonban nincs mennyezetig éró kará­
csonyfájuk három apróka dísszel. A fontos 
mi tudjuk, a jószívűség demonstrálása volt 
es a karácsonyi hangulat a Jézuska hozta 
Miriam cigarettával s a „Mennyből az an­
gyal -Jak

Közben még a kulisszák mögé is bevezet 
a kitűnő szerző, de aki megnézi a darabot 
nehogy azt gondolja: ilyen ott az élet s 
»yenek.. a színészek. Csajágröcsögén sem. 
Esküszöm, hogy ez nem igaz, még ha víg­
játékot írt volna a szerző, akkor sem igaz. 
A dolog úgy áll, hogy mulattatni akarta a 
publikumot. Elfeledkezett róla, hogy ke­
gyetlen tréfát csinált. Sértőt. Ha a 'színé­
szek például tiltakoznának ez ellen, nem 
csodálkoznék. Csöppet sein.

No de folytassuk az eseményeket I A kis 
színésznő nagy szerepet kap." Az írónak



.... "v"' ‘»Kartjiik fi i, darabját. A nag\
di.imairo ellenben pártfogásába veszi a kis 
művésznőt. Tiszta, fehér, platói pártfogás 
' z' llofíynv. A térj egészen eltörpül s törpe- 
segehez méltónkat mond s elhagyja a na«v 
szmrszm.ve lett hitvesét, visszamegy videói 
újságírónak s elveszi a lapkiadó leányát s ő 
les/ ezután a felelős szerkesztő. Ez"unván 
nem szerelem, (lellát szeretni azért lehet 
‘il l\ szerelem. A kis színésznőből

hux:l 'óH primadonna tovább is szr relmes.csak éppen le 
niond. meri a sike 
rért s karrierért le 
kell mondani.

mar eietlei nem is tudta megtölteni. jvu 
alabl) groteszk lendülettel pingálja fel . 
szerelmes szívű földbirtokost. Székein l „i,!. 
szépségé, ruhái kellemes látvány miiílb 
Korn s Terns Sugár Lajossal kétszer meid
Károly* köru’' ""' • l':l|)M'1 kaptak. Kovács 

karikáturaja pompásan sikerüli 
vagóne szerepe szerint érzelmes volt. Szioeti 

Jenő. Rákosi Pál s még többen igvekeztek 
hogy siker legyen zl< h'

Ujbázy (,yörf,y.

s.$i
Bizony, ilyen ni 

dar ez az élei !

^ an ríkatás és ne 
vettelés a darabban 
elég. Sok is. Lehet, 
siker is lesz. Jó, sza 
balyos. émelygős si­
ker. Amilyen a darab, 
b.n már ebben azon­
ban nem hiszek.

A színészek nagy 
igyekezettel játszot­
tuk. a rendező. Eróthj 
l’al megadással szol­
gálta a szerzői. Viiii/- 
Ao Margit sok érzés­
sel, lírával vitte szín- 
Púdra a kis színésznő 
alakját, amikor meg­
ingja a szíveket, ez 
uz ő egyéni költésze­
te. Mit tudott volna 
csinálni ebből a figu­
rából, ha emberi sza­
vakat kap s őszinte 
drámái menetet! 
homboszögi Ella ra­
gyogó komika. A be­
lőle csillanó humor 
most is érintette a 
nezol Ráday Imre
bccstilctescnküzdölt,
hogy megoldja leg­
alább megjelenésben 
gesztusban, a lénve
beállításává! a vidéki
újságírót. Várad;/ La- 
jos nagyon jó 'volt. 
hlmelazásai, encr- 
vult gesztusai sok 
melegséggel hatot- 
jak. Gyergyai István 
tdzott, de rendkí- 
'11' mulatságos volt 

Gyula jól is­
mert rikító színekkel 
eb palettájáról vette 

’ festéket, hogyha

1

nnyku Margit is 7Uday lmn, 
BeKíiros' Szi"ház - Aranyfüst

<Aidor fele.)
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Kovács őr : Szőke 
Szakáll.

len kisasszony: 
fíodá Ica.

Az első ívben csak
a: irÍK/épet látta — a
nőt egyáltalán nem... 

(Fotó I.abori)

Ica kisasszony, a 
Kép bajadérja Ko­
vács úr textilnagy­

kereskedésében. 
Hat esztendeje. A 
lapokban megjelent 
a hír, hogy Kovács 
úr eljegyezte Ica 
kisasszonyt. ör­
vendve vette min­
denki tudomásul a 
hírt, de rögtön 
felébredt a kérdés : 
miért ily későn, 
miért csak ennyi 
esztendő múltán ? 
íme. itt a magya­

rázat :



A második évben észre,
h°!/y Ica kisasszonynak 

szépek a kezd

SS®

?/íín ű /dió/ —
' m"r cső* « Aw- 

(Men
(I’otú Labor!)



i-.i/ii évvel később egysser egy este, dik- 
lálás kikben n dekoltázsát

(Fotó t.a bori)

-

r'' ■ v- ... -



m M
A tubbi már gyorsan men/. Az 
alkalmaztatás ötödik évében 
Kovács úr rájött. hogy Icá­
nak gyönyörű szemei van­
nak és a szája egyenesen 

ennivaló . . .

‘pedig el/elejtette az 
írógépet. _ lca í/l/&ű„
Ao"dcx *»•, /w Vm< évvel ké­
sőbb is, de megkérte a kezét...

íl^oto La bori)



órfási érdeklődés mellett indult 
me« a magyar nő ötletességének, 
ügyességének és ízlésének versenye!

'tűimmel állapítjuk meg, hogy mi­
lyen osztatlan és általános érdeklődést 
keltett a ,,Délibáb"' nagy tavaszi 
pályázata, amely azt kívánja eJdön- 
'ení. hogy ki tud a hölgyek közül a 
legolcsóbban, legügyesebben és leg- 
izlésesebben felöltözködnl ?

\ versenyen résztvenni szándékozók­
nak nagy serege lepi el naponta a Corvin­
ám ház hatalmas termeit, ahol buzgón 
keresik és választják ki a versenyhez 
>ziikséges ruhanemőket.

\ verseny feltételeit az alábbiakban 
ismételjük meg :

1. .1 versenyen résztvevők cipői, haris- 
ttyát, kombinál, ruhái és kalapot tarlaz- 
nale vásárolni. Mindenkinek a saját 
tetszésére és ízlésére run bízva, hogy 
milyen minőséf/el vásárol és milyen
anyagból.

-• ksrt/v azok vehetnek részt a versenyen, 
'tkik ezeket a ruházati cikkeket a Corvin- 
áruhózban vásárolták és ezt a körülményt 
' ~sán előtt a vásárlás alkalmával kapott 

blokkal igazolják.
'■ 1 vásárlást bármely napon eszkö­

zölhetik a döntés napjáig, amely 19:12 
április hó tizedikén, vasárnap délelőtt 
Hz arakor lesz a Coruin-áruház igazgató­
sági dísztér méhen.

A versenyzők a döntés napján az 
általuk vásárolt ruhában, cipőben, haris-

Április lizetfÜtén üt etonlés !
I I I

nyában, kombinében és Kalapban tartoz­
nak a héttagú zsűri előtt megjelenni. 
A dijakul azok kapják, akik viszonylag 
a legolcsóbban öltöztek jel a legelegánsab­
ban és leg ízlésesebben.

ELSŐ DÍJ:
A nyertesnek vásárlási hon alak­
jában visszatérítik teljes kiadását, 
ezenfelül kap méfj epy kétszáz- 
pengős vásárlásra jogosító utal­
ványt. A ..Délibáb” külön aján­
déka még öt diszk üléses regény,

MÁSODIK DÍJ :
V nyertes megkapja kiadásának 
hatvanszázalékos visszatérítését és 
további százötven pengős vásár­
lásra jogosító utalványt. Ezenfelül 
egy teljes esztendeig ingyen küldjük 
a „DéIibáb”-ot.

HARMADIK DÍJ :
V kiadott összeg negyvenszázalé­
kos visszatérítése vásárlási bon 
alakjában és egy további |00 
pengős bevásárlási utalvány. Ezen­
felül félévig ingyen küldjük a 
..DéIibáb”-ot.

t tíz további nyertes egyenkint egy- 
egy húsz pengő értékű bevásárlásra jogo­
sító utalványt kap.
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mini a'költő 
hecézőneve: Csín 

-«k.v. És ennek a név 
nck nőnemű változatát viseli

■i kécöhh- !S aZ egyk0ri ri,j°n6ó kislány, 
a későbbi hitves : Csinszka

lv/- a "ligrán, szőke asszony in m , emközt a riporterrel ' ,nost» n4'.V-
■ Iónjában. Melegfényű. beszédes

— "n közvetlenség, állandóan Imi’ 
lámzó, kissé nyugtalan kedély 

- ez Marffy Ödönné Csinszka 
özvegye annak a magyar zseni ’ 
nek aki halálában is a legelőbb
frlV 1 T-eZe,‘ 11 visszi|ang(al;m 
földön. Érezhetően őszinte mim
fen szava, semmi póz, semmi
mtervju-beállított ság nines „ 
hangjában. A közvéleményről 
beszélgetünk, amely második 
J^-assága miall egy ideig 
határozottan ellene fordult

- ■ .

’ , v '
A,/,;.

v - Á ,

-V- ^

Ji «1

imSeUenkn/^ válasza
' ,akn kislánynak, Svájcba.

k.,zoti°,(.,7,d> ■!"íre ?1ŐSZÖr 8s«etalál-
kisasszonnyt- akit addm T’ b°,dog

'"■velőintézetből írott szín”'1 egy sváici
SSíSr. »--V v=:

tréfás ieSt*' " k0"0 

Vhtga csacsinszky!
'"’V-Pült.de a név megmaradt

* ‘ >5 . . u . l
v - ■ -1 ^

>—<



— Közvélemény .,. mondja elgon­
dolkozva. — Vakon ítélnek az emberek, 
anélkül, hogy alapos fogalmuk volna vala­
miről. A zseni özvegye úgy él az emberek 
fantáziájában, mint valami fekete lepellel 
leborított túlvilági alak, akinek nincs többé 
magánélete és akinek örök, nyilvános gyász 
bah kell élnie, hogy : mindenki sajnálhassa 
és mutogathassa, mint egy múzeumi tár­
gyat. Én a magam gyászát el mertem 
intézni önmagámmal. Vagy az talán helyén­
valóbb lett volna, ha az özvegyi fátyollal 
és a zseni rámtestált glóriájával a hom­
lokomon, odadobtam volna magamat és 
gyászomat az Ady-rajongók és Adyból élők 
karjai közé, hogy aztán, amint illik, nyo­
morban haljak meg 1 Nem, én kiegyen­
súlyozott ember vagyok cs elégedett 
asszony.

Elhallgat és sűrű cigarettafüstbe burkoló­
zik. Az asztalon zöldkötésű könyv hever. 
Csinszka versei. Csak nemrégen jelent meg 
és irodalmi körökben általános feltűnést 
keltett. Lapozgatok benne. Hirtelen meg 
akad a pillantásom ‘ egy vers — Szendrey 
Júliához .. .

Szendrey Julia... — mondom — 
ö is . . .

— Igen — szól Csinszka halvány mo­
sollyal— őis... A másik „múzsa“, a másik 
özvegy. A legkönyörtelenebb kilaszitásban 
volt része, ami asszonyt csak érhet. Gyűlölet, 
megvetés kísérte minden lépését. Pedig 
nagyon megfizetett az „eldobott özvegyi 
fátyolért“. Szenvedésekkel Lelc élet, négy 
gyermek és gyógyíthatatlan betegség — ez 
volt a sorsa. Mikor az. életrajzát olvastam, 
valami fájdalmas rokonérzés támadt bennem 
iránta. Akkor írtam meg hozzá. ezt a 
verset.

Lédára terelem a szót, Ady életének erre 
az impozáns asszonyalakjára, aki a költő 
ifjúságának, harcainak és szenvedélyének 
gvujfószikrája volt.

ismeri Lédát ? — kérdezem.
Személyesen nem. Léda kitér minden

Fogai olyan 
fehérek lesznek 

mint a gyöngy
ha reggel es este ODOl- 
fogpeppel tisztítja. Ez a fog 

pép a^ legfinomabb anyagok 
ol készül, amelyek nem sér- 
, fogainak zománcát és 

mégis fényes-fehérré 
____ _________csiszolják okét.
találkozás elől. Valami fáj neki... ki tudja ? 
Pedi*( én nem bántottam őt soha. Szerelem 
és nagyrabecsülöm. Bandi sokat tanult tőié 
rengeteg új impresszióval, különleges meg­
látásokkal gazdagodott. Mindig is becsültem. 
Eg> szer, még Ady életében, egy kis nézi 
eltérésem is volt emiatt özvegy Ady Lőrinc- 
nevel, Bandi édesanyjával, aki kijelentette, 
hogy jó feleség nem gondolhat barátsággal 
olyan asszonyra, aki a férje múltjában ilyen 
nagy szerepet játszott. Nem is próbáltam 
aztán tovább magyarázni. Hiába, ezt Ér- 
inindszenten nem értik ,

— Ha jól tudom, Léda most Svájcban él 
Nem, itt él Budapesten. Elzárkózik, 

nem érintkezik senkivel. Révész Béla lát.,,' 
galja meg néha. Csak egy jellemző tulaj 
donság maradt meg a régi Lédából: a fel 
tűnő színek szeretete. Az emlékeiről nem 
beszél soha, nem akar tudni róluk, a Léda 
nevel sem viseli már. Adél asszonynak 
hívatja magát. Léda nincs többé

Feláll és a vitrinhez lép. Egy régi, kissé 
már fakult fényképet vesz elő. Léda arc 
képe ... A Vér és aram/ egykori diadalmas 
Lédája ez : energiái sugárzó profil, görögő 
vágású orr, keményen összezárt ajkak 
Olyan asszony impresszióját kelti, aki térti.;

KERESD A NŐT!
Ma délután a Belvárosban! A szenzációs 
díjak és a feltételek a Délibáb 12. számában



' xinszka
"'t,'kre' |,ar,m,:sol£ tisztogatására született 

' Iav,,h hasonlatosság egy pillanatra 
Ííl!HÍUUatjaeSZembe-CsÍns2kí‘

h lo" va" köztük valami hason-
1 ~ a ti,,US- bár «* egyéniségük, 

O'/,an. homlokegyenest ellenkező, Léda
- ' Mki lea van valami kalandorszerű :
; ' 'dlacc-regénvhősnőre emlékeztet '

' kv,lH lU ,irz»m a vitrinben, — nem 
tájon 0 ,S ilyen ragaszkodással 

zl" l'gy í.sinszka-képet ?
...szeSnTn h0gy a hivatásáról

"" V,,U 1,Z Vív Kndre

hare az ó életéért, a zseni 
" r lz '"iznnv légy véréivel. Vizet tölteni

'ritf'"napi'u,lná '-zl mind elsorolni I
- ■ <•'» Ot az elemek, az alkotásnak 
"n ' "iiizsa hivatása

1 "'"slanahan valamit \>
"UX r,~l’"v körvonalai alakulnak

ki bennem már évek 
óta. Időnkint belekez­
dek, azután abbalia- 

s gyom. A kis nevclő- 
I intézetbcli leányról szól, 
* «ki megindul azon a 

szédítő úton — a zse­
ni felé . . . Hiába, én 
nem vagyok írónő és 
őszintén szólva: nem 
is hiszek a tollfor­
gató asszonyok tehet­
ségében,

— De a versei. . . ? 
— Ezeket a verseket 

tizenhat éves korom 
óta Írtam és gyűjtöt­
tem össze . . . Egy kis 
szorongás is volt ben­
nem, mikor a nyilvá­
nosság elé kerültek. 
Nem akartam, hogy az 
Ady nevének kijáró cso­
dálatot megcsonkítva, 
nekem is adjanak be- 
lőle egy morzsát . . , 
Szerencsére nem így 
történt.

felállók, hogy elbú­
csúzzam. Csinszka lekísér a kertbe

j- Írja meg -mondja egy kis rezignáció- 
’ J°tfy utálom az Ady-parvcnüket < ion-útfélen találok ilyeneket, "aklk meÍ

meCaMt 1Ck ÍS pÓZ0kba V;W'k magukat, ha 
v-dam m rí 0l' Ugy n6znck rám, mint
alann exobkümra: „a költő asszonya“

In‘ t enü'l eU;'rSa“- E* Cngem "agyon kellel 
Szere m a , * mCr‘ drZCm’ ho^ »« őszinte.
embereket! ^

Imssan sétálok lefelé a lejtősödő Szamóca 

vörösen

~;ír-!~2Z
Heted hátországban 
V,’m Mállóm mását, 
terelem, szép, beleg,
' <enffő kacagását,
Keh nagyon szerelem /

kél mán László,



ttlalunlos DO, InhII*i»*sIa/1: ^

ír évek 
bclekez- 
ibbalia- 
nevclő- 
ról szól, 
azon a 
a zse- 

ba, én 
óllő és 

nem 
Lollfor- 
tehet-

i. . . ? 
rscket 
torom 
űjtöt- 
y kis 
ben- 

yilvá- 
iltek. 
íy az 
') cső- 
itva, 

bc- 
t . . . 

így

■Ibú-

ició- 
ket. 
neg- 
, ha 
lint 
fa“, 
-He­
ute, 
orú

Sca
itt,
ok
iá­
ig-



V ,

' vnszka
*1 telire, parancsok tisztogatására született. 

' hasonlaiosság egy pillanatra
neÄ? tlUtlatJae“em**e-‘Wn«ka 

igen, tényleg vall köztük valami hason-
L yT “ tÍpUS’ bár ilz egyéniségük.

• zom. homlokegyenest ellenkező. Léda 
"•.üseaehen van valami kalanclorszerú :

I allaee-regényhősnőre emlékeztet '
' k,'h"t Hl őrzőm a vitrinben, - nem
rfm 6 - »yen

znc egv t.sinszka-képct ? . .
''"ükérem. hogy a „n.zsa hivatásáról 

xmv,,n v,,it «* <»*«•• Ady ,.:iWe

éóri'-!zTA ”ítr: aZ " v,ctéért, a zseni 
s/om f(‘Syvéréivel. Vizet (ölteni-w*£r• ■ h' tudná ezt mind elsorolni! "

: " ilZ '"-hnek. ;,z alkotása! kV
1 ninzsa hivatása .

' ""Slanáhan valamit ?
' ":'MV r"u,M,v k"rvfi„alal alakulnak

ki bennem már évek 
óta. Időnkint belekez­
dek, azután abbaha- 

.. gyom. A kis nevclő- 
I intézetbeli leányról szól, 
l ílki megindul azon a 

szédítő úton — a zse­
ni felé . . . Hiába, én 
nem vagyok írónő és 
őszintén szólva : nem 
is hiszek a tollfor­
gató asszonyok tehet­
ségében,

— De a versei. . . ? 
— Ezeket a verseket 

tizenhat éves korom 
óta irtani és gyűjtöt­
tem össze . . . Egy kis 
szorongás is volt ben­
nem, mikor a nyilvá­
nosság elé kerültek. 
Nem akartam, hogy az 
Ady nevének kijáró cso­
dálatot megcsonkítva, 
nekem is adjanak be- 
lőie egy morzsát. . . 
Szerencsére nem így 
történt,

felállók, hogy clbú- 
lekísér a kertbe.

- írja meg - mondja egy kis rezignáció-
I ton pír-]"“'.U,hl,l0m aZ Ady-Parvenüket.

ton-utfélen találok ilyeneket, akik meg­
merevednek és pózokba vágják magukat h„
™Znt re1"1-u»
alant, exotikumra: „a költő asszonya“

„a zsem eiettársa“. Ez engem nagyon kelle-
Sz'emén ar7' "Zem’ h°8y nenl Szinte. 
Ä tCrmeSZeteS és modorú

ucíánSSavahhoi°miefe)é " lejtösiidö Szamóca 

vörösen

Hetedhétországban
yl,n találtam mását,
'■rere/em, szép, beteg,

1 'engö kacagását, 
fteh nagyon szeretem !

Kálmán László.

csúzzam, Csinszka
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-S.Í.. kL«ka$ Öl li
" ln "l('rik ""'Kkorkaztulni a l:,vaszi ,$* 

a tavasz nem hagyja magát. Ha u

Kul
tők el­
pártol 
tak tőle, 
langyos fu .
vallatával más ,
felé orientálódik
Váratlanul .— a -> 
bíróságok hivatalos, ■ 
rideg aktáit bolygattameg.

Egyelőre csak Pártos- - 
Ott ilyenkor virá- - 

ooznak a gesztenyefák és - 
i des diai „k a Tuileriák kert- 
JUhii vagy a LouxemboUrg park ' 
jaban nemcsak a szerelmes in

pB'parkok1 «ídJ<bcVr«™^ :‘ 
ban. 1 k gesztenyefáinak illatárj

feltűnést kelt>kéttflvk|)1,C®-^Íll>l) lt|,|ell'i kői 
mintha a tavasz! !»"«■**>«
szólalnának meg. s *l szcr^lcm jog;
."»•SRwSStÄS™.“

A hölgy elvesztette /■ kc,lvesc volt
tését biztosította. Äto ‘
bcpöröUc' iiz^ adtiibáigsé! : átjár
térítésért. a,estl "kozoját - kár-

a szeretőt
gélt és végül úev lr1!® a r,;l«'1 
csakugyan me JLti0'^^  ̂^
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JWu. pénteken délután 4 és 6 óra között •

KERESD A KÖT!
Azonnal olvassa el a Délibáb 12. számát

í-'.z még Párizsban is szenzáció. Tavaszi 
szenzáció. A bíróság nem helyezkedett a 
szürke es merev paragrafusok alapjára \y 
e*et> a tavasz, a szerelem jogait is fontolóra 
vette. Az aktákat meglobogtatta a már* 
ciusi szél, amely befújt a bíróság nyitott 
ablakain és létrejött az az Ítélet, Vm ' 
ivet mintha Ámor törvényszékén hoztak volna meg. ' ,1K

A másik ítélet, amely szintén sok szó­
beszéd tárgya, a következő : Egy hölgy 
busz évig élt együtt egy úrral és bizony — 
a törvényes formák mellőzésével. És a bíró­
ság a hölgy kérésére úgy döntött, ho«y a
biXsIÍ aegynőtéléS • U?yanolyan jóslat
m/a ősit a no számára, mintha tör- 
Krfival. aSSágban élt Vo!»a az illető

Ebben az ítéletben is valami tavaszi 
hogy ne mondjuk, forradalmi szellő lenaé-

1 " j n "yillan és teljesen a bíróság várhatjuk aL iövjl? í*,Ut’ <le kíviíncsisággr
US E sF" WJR ssr;”!í- «esne

ni rosa gok gyakorlata ezen a téren meo lehetősen iih,»rótic u;,__ , f . .

ítéletek, amelvek csaknem esküdi széki 
fölmentették a nő n." ml,n<Ien esetben 
kenvJmm nöt> akl szerelemből, félté-
GöÄal
ktta lmngof hí'íatwotHkír^L^F 
szék intézménye ellen cskll(il

sOFEnHEF?”»-"várhatjuk a jövőt, hív’, '

, , ,euu 5.y«tvuiiuta ezen a téren meo- 
lehetősen . liberális. Hiszen kúriai ítélet
nő°nközt kl "'ímrég' hogy1'» a férfi és 
hl,, ' „2 V‘“°,”y <>ly sokáig tartott,
kilátását ,n-°,Zlien elvesztette minden 
kilátását a máshoz való férjhezmenésre,
szemben. áSdíJ ,Hot‘ mcg a férfival

ment Pm,rnSIn r‘rÓiSáí ,egy ,éPéssel tovább 
ment, még pedig hatalmas lépéssel, meri a
•dämmt egy?,tté,ést ’fogadta olyan jog!
hátság Äta,Wig tSak 3 fiirVÍ"yes

ff.';'1';1’ Párizsban mindig több joga volt
de az életben "a p í'sutt' Jla “em is papíron, 
1. V i v Pompadourok, Maintenonok,
gvakor, tk T, gyakran kirá!yi hatalmat 
sin de 1 nk‘ Igaz*. hogy "em alkotmányo- 
jóvóltáhől szcrelmcs és bőkezű király 
mai nórfJ’. '“a, l'zerl joggal éneklik a 
h l /?, / "Ők S,í París’ P"ris> P«ra-Paradiesóma/0,me' ( ÍZS’ WHZS’ » "ők

úgvizidvirf'f 3 'ooftjához. marad hű, amikor 
S í Ä"ybc iktatia - a szerelő 
sokt.,i i,A k íes azonban, valljuk meg 
ságik dönTSHbb- .sTh°gy a Párizsi bíró-
ÄÄC“ Cgy/orma k'ke-

abbenőa’ pkÍ,k í ,eginkább érdekelt felek, 
cgvet ítt kagba." l!1aguk $em értenek 
feleségeké kk-t hatalmas párt van: a 
pártol’ -ők 1 vn mintegy a „legitimista” az élet /lkotják és a szeretőké, akik 
koznak. S a méltányosság jogaira hivat­

ni eg döb bem ,Vr6sá.g°k ítéletei mindenesetre 
:sak v , k,, fs meggondoikoztatók !

lenek e v.iv' h.fovaszi hullámokat jelen­
re, n egy ÚJ erkölcsi világ­bank Klását,? N.em először történik 
kfpn szemben “ /n""""' Iovagiasság némi- 
niénnveí . az európai közvéle­

kedik.
franci^^fmiljraf/'gj^jh'íoéeiiesclrc !?a.*a.s,os
hogy a törvény és közvélemé.’.v t ,or,.lcs’ 
<>ly bőkezűen Ä
mint ;i i)ári/<i hipAeá/t, I, t . ,

Színi Gyűl,,



Tavaszi esi'll din.lull egy kis 
sánta öntök es bekukkantott egy 
pár ablakot . Kuk-tuk íurcsá- 

;at láloi t:

>v,g ’

IIInteni

(Seidner felv )

JE>-

a vettek nélkül.
" r< nj óra malim
jobban /elöllözm táncoltatni 

loyják

xik szobába .



Már megint 
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csont

y kis

Jobb a fejecske,
mint n fiirtlő 

fSvidnvr fclv,)
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1 £5?■

tapadt és 
rosszkedvű ma ? fis 
mit jeleni az, hogy 
"lehívott a pályaud­
varra ?

Kiutazom, ked­
ves barátom és azl 
hiszem soha többé, 
nem látjuk egymást.

■ ">!,!/ skó1 állampolgár vaunak és
mar többször meyhosszabílollák az ilitartá- 
kodast engedélyemet, de most már nem lehel 
>1 tv után itt kell hagynom Pestet és azért 

hívtam ki, hogy elbúcsúzzam magától.
- De kedves barátom, hiszen ez lehetetten

neZak VT eMm

*****"
nem 'teh't m .m!n‘ Ezt " •«///»») rendeletét

n, n n meam(lS,lani- *&t érettem ide, 
h"<ni meg egyszer hálás köszönetét mondtak
teieuts l’1' ("nel!,M in éven keresztül kilün- 
, ' .'s A,'re"' koszon/se nevemben valamennyi 
furatunkat, a Délibáb olvasóit, akik Zm 
szeretettel vettek körül minket. '

Őszintén szólva, nekem is nagyon Iái 
nrngatot elválni és nehéz szívvel mondok maga
Tmh^Z r l; r"'"/"w" « «/-
V,,.,, : y/; " testvérem lelt volna.
sZuL síán "w'rl ma>,äzn,k mi «'•

Szervusz Szilágyi !
Meg csuk egy kérésem run hozzád 
Parancsolj.
E,icsúzásul mesélj még nékem valamit,

im, léeL°!>y "Zí?1 A"''S'/"/ '-'//crf,
múlva k ^m. Ská'-",b", mim aki nines injur 
múlva u Pesten történt dolgokról.

. ‘Vé9yszemközt szólva, nincs nagy kedvem
mio ' !! T,IJ,m vagyok 'távozásod

‘ízért megpróbálom a kedvedért. Talán
e-elöUh ,°el keZ(lem’ akil néM<'U "appal 
hétre1" fÜÜ " mAd(m búcsá:laltam el néhány

■ nnu 'lá ' Ui,e,L Kim» En'6 Kosán,
. '"a társaságában turnéra indult az . lix
a r,midi’’' iClmÜ, operellel- pn"!J‘t különben 
hon, '* h’-ul,ek rs aiég hozzátették azt,

■ U Il".al,J Er"á '■miatt mondott le „Régi
ZT~hZ s:crep*nV' A ,l"lo,J

másképp történt.

JE>

Üklválébb '"»«.var Ixinv iváiiiiiii 
Fllv, ,/-v""“z ilz esel ismélliiilöll n,L
ÄSSÄÄi'

'•»/" című ugyancsak l éke), , , ' ■ JK"

....* «4*
szú le jár at ti szerződést, 
hanem amolyan na­
ponkéntit. Király erre 
otthagyta a Városi 
Színházat, mert sze­
rinte Sebestyén nem 
váltotta be a neki lett 
ígéretét. Ugyanez tör­
tént most a ,,/iéyi nr~ 
jelt,a" mi/ js. Riráty 
Kműnek most is nagy 
sikere volt de szerződése nagyon hasonlítóit
Z H ‘ SebeSl,ß" m0Sl h "'"ugatta

igirrle beváltását és ez az oka annak, hogy h j 
lolfj elvállalta a turnét,
le m kár' mert " -/lV'/í orjeiim"-m,k
legjobb erőssége volt.

Akárcsak Molnár László a most jet- 
uphdt „Fehér című operettben. A kitűnő 
művész játssza úgy,mis most Ferenc Jázsej 
szerepel, amelyet a premieren boldogult Jarno 
■ ozsej alakított. Úgy a színészi produkció, 
mint a maszk tökéletes és ennek tulajdonítható
"" "r 5,. ’ néhány nappal ezelőtt zajlott
le a h irály Színház­
ban. Ezen az estén 
ryy áj tűzoltó telje 
sltett szolgálatot a 
kulisszák mögött, aki 
valamikor kalonakn- 
rában, mint őrmester 
teljesített szolgálatot ■<
Várban és így több­

ször volt alkalma i 
néhai uralkodót közel­
ről is látni. Ez a de­
rek öreg tűzoltó épp az öltözőjolyusó lámpáit 
vizsgáig,itta, amikor megjelent az egyik ajtó-



»Am utas, nan
mar egy pohár természete.; „Ferenc József” 
keserűviz gyorsan, biztosan és kellemesen 

* A gyakorlati orvostudomány igazolja 
lmfV a Ferenc József víz használata a sok 
V. y ,lv:is káros következményeméi igazi 
jótéteménynek bizonyul. A Ferenc József 
kescruviz gyógyszertárakban, drogériákban 
es fuszerüzletekben kapható!

1 ■ I'crenc József diszeoyenruhájában 
pontosan úgy, mint annak idején mikor egy- 
'■!/!! parádén vett részt. A uiharedzett tű: 
"U" térdei iisszecsuklottak rémületében és Um 
kiáltott jel : „Szent Isten ' A Felséges úr ! 
Sef/itséu ’ Kísértet !”

\ jó embert alij, lehetett lecsillapítani 
es megmagyarázni neki, hogy Z. Molnár 

rejtőzik a maszk mögött.

egyébként annak bizonyítékául, hogy az üreg 
tuzottn meglepetése j„gus „olt, megmutatom

u»^mr bereue József maszkját. Íme :

I’ioán rendkívül ideges. Csakhamar meg is 
magyarázta ennek okát barátainak. Drukkolt, 
hogy a: egyik lap ne a rendes kritikusát küldje 
el erre az estére, ha­
nem a másikul, mert 
az ittetó régi haragosa 
neki. Az előadás kez­
deténél azonban mégis 
csak ez u bizonyos 
kritikus ült be az első 
sorba. Az első /elvo­
nás Idán azonban el­
távozott, amelynek a 
művész annál inkább 
örült, mert csak a 
második felvonásban kerül a színpadra.

Finnek ellenére másnap megjelent » 
kritika, amelyben az előbb említett kri 

tikus alaposan levágta a színészt

es ugyanakkor egekig magasztalta egyik kollé­
gáját. A bonvwánl bántotta a dolog, mert tadta 
hogy a kritikus nem látta öt és „ megdicséri 
kollegája pedig csak a szinlapon szerepelt 
mert mar a házi jojiróbán kihúzták a szerepéi 
hmm elfog,dlság láttára levelei írt a aS,s
?"*' am*B «""«> Kritikának minöíüheW 
es hasonló tenorban lett megírva, mint „ /ikl 
' leW[re Ebként eddig válasz nem érkezett 

Ao majd a következő kritikában.
,.'eu ; kwh ulán azt hiszem, áttérhetek 

egy kissé vidámabb történetre, amelynek s-in
lu'tr P ' !!lm,J»ár- Ami<« tudod, in énost
ZeSZ' ,ctszii ii,meMi

állítottak össze, hlgyik 
fiatat színészünk aki 
jelenleg szerződés nél­
kül áll, szintén ki­
ment jelentkezni, gon ­
dolva, hogy „ napi 
tizenkét pengő statis: 
tapénz épp „ legjobb- 
kor jönne neki, fí,,g- 
gel nyolckor ott állt 
a többiekkel együtt a
mull1"" Ud"“rá'h ,le """■ tizenegy óra is el
masak közé. ie ««'«/•

A maszk valóban kitűnő.
1-erP T' ak?°r ná"áodlan áttérhetek a nép

a-p.ÄÄS'ij
lléljeiigyüjfok í 1150 drl) telles,,,, ve,

iM:
„‘or,.., Salvmlw, Uj-



Kgyszer csak felesapndott a sinilló ajtaja
• s kirohant rajta maga a rettegett ,lll()V 

tekintélyű francia filmrendező.

•1kiabá“ /randául, „mit senki sem 
végignézett „ várakozók törne,,ón. azután 

la,mali, arca mosolygósra derült és odaugrott a 
/„dal színészhez, akit karjánál fogva húzott 
maga „lan a várócsarnokba. Itt megint fran­
ciául kezdett valamit magyarázni, amiből 
a színész egy kukkot sem érteti, csak a szíve, 
dobbant meg „z örömtől, mert a főrendező ur 
személyesen húzta le róla a kabátul és vette le 
" kalapját. Azután leültette a színészt riga- 
ellávul kínálta meg, intett neki, hogy 'várjon 

.S eltűnt a stúdióban a kábái, kalappal 
> gyűli. A színész várt, várt, közben már be- 
rslcledett és araikor már este nyolc, felé járt az 
„lo türelmetlenkedni kezdett. .1 filmgyár „t~ 
hulmazoltai nem tudlak semmi felvilágosítást 
adm neki. mig végre valaki mégis megszánta 
barátunkat es megkérdezte a főrendezőt, hogy 
melyik szerepre akarja őt beosztani? Csuk 
ekkor tudódott ki. hogy a jó franciának nem a 
színészre volt szüksége, hanem csak a kabát- 
!"ra es a kalapjára, amelyhez hasonló nem 
voll raktáron. A fialni színész búsan vélte tudo­
másul. hoyy helyette ruhadarabjai statisz- 
, dp kl!lsp visszatér! a kedve., amikor
tudomáson, hozták, hogy köles,indii tejében 
ti zenkv! pengőt utalnak ki.

lsed vés, de most az egyszer én sietlellek 
leged. Armut hallhatod, most fül,, üllek be 
„ebem. illetve a vonatnak. Teliül légy szíves, 
mondj még el hamar egy viccel utoljára.

Természetesen. Arisztidről, aki nem 
"When egy botol vásárol 1 és büszkén mutatta 
meg I aszilónak.

Aezd csuk, Tasziló, ennek a botnak 
nyele valódi ele/ár,/csont.

t évedsz, öhegem jelentette ki Tasziló 
miután „laposul, megvizsgálta „ halai, 
r: '"‘«'sem vall elefántcsont, csak egy közön- 
segcs hamisítvány.

Ne mondd, kéh- 
lekalássan — csó­
válja a /éjét Arisztid, 

akkol, úgy látszik, 
ez a szerencsétlen ál­
lal hamis agyaid 
viselt.

- Aranyos ! Majd 
elmesélem otthon Skó­
ciában is. Most azon­
ban fogj velem utol­
jára kezel. Áldjon

meg „z Isten.
Téged is, kedves barátom, fin azonban 

"il'J búcsúzom, hogy „ viszontlátásra ’

1LLLR FILL

a

FI LLÉR

Teljes hírszolgálat, 
érdekes olvasmányok

i; j cikksorozat:

Magyar
Ezeregy-

r,

■



A gen/i kon/,■

- . J

pon eléri a vénét, 
Mert it konkurren
madonnák

l Alilor .1.

pn-
megkOtik
a békét. 

László rajza)

A habilüé a művésznőt 
becsapta már elégszer 

T)e. K napon biztos, hogy 
meglesz uz ígért ékszer. 

(Merényi Rudolf rajza)

Április elseje azért is 
,. , lantos /üteg,
Mert e napon a szín­
háznál biztos az előleg. 

(Hermann I.ipót rajza)

Ki , 
Mert
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Millnem gondoskodik jegyről, bosszúsága lesz annak,

’r' e napon a színházak mind zsúfolva vannak.
(Fciks .lonő rajza)

1 művésznő valóra váltja suszterének
/. , .. rUrnát.

' ""PO"
fi pöszúrntát, 

íGofíő Lipót rajza)

So* tireffc<y,J művésznő megunja a 
/,. ,,, naiva terepet,/. napon nem vállal mást csak 

anyaszerepet. 
(tivssz Hóhért rajza)



m> bizonyos,
£;,i lakos fészek, 
t nnél a darabnál 

«ekem is a m

#>//6T

mtm/jtiíl meg Becsből Imiig Olló .,li„l

tek a levelek és táviratok 
/ak l's ügynökségek :ljá

belet emetkezve a szerencsés'szeráf"ki
a ne.'nzetköA" is megütött,

nm/ukozi siker főnyereményéi,
arca?' " ttra<n- ««>' kicsit gyűrött az 
kénle "tik. ,ni “ Vélemd">c a sikerről ?

'lo’lnák h-rnem' TIT' ,sok;l"

a költsíg1’1' ;l Jbbdeüm. annál nagyobb

kerül* mü,, Vt r klft-,íöldön is “'“re 
fiecsbe ! ,L.t i!'k'V. menyasszony-
szorozó(t’nakkk Áz ide nrfáS°ki •lneghárom'
“ Wegen városban vdő éktni m vgalás
mmmsak felemészlik, hanem túl k

S^jS-cBF
B-^ssr-Aztán megyek Rigáim. Hiába 8
na csak lebet róevi i. u ’ j •,. , - 1 ’ reszt kell vennem« WÄWSK tSti1***'»■™.<-^^tiSdnsas"-*»
iarlam együtt iskolába. Mindenntm81 í"'1 “»bőrrel 
* -.v-egy osztálytársam \zl tn P Jc,v"lkczik 
""‘.u /Mporodiiak -,z íl rokonai iss 1«y.“"m.ljegyUégri^k,,:8:"íbi
•vonok nem t iwii.,i. / b' Xj/( ,v *$ ,,ro- szoba,,jeg^^^l^^y-;« a

h..kxa"iKs”Är1 :Kt ^zÍk-
ir.i“Ä v^z^,JUiu

cm volna

társ egy trafikban és c«v .
* ;>*,»»UVKOI menyasz- elésben \vii h-,n1' «•»vmegcKcrcsRe.
in közben halomra gyűl- jóvoltából' nmi !’ 7' az Mániáit evők
■iratok. Külföldi színim- üzletet^"T »'ífatlanforgabni és még sok más Jáillatait hozták. Azokba alább bar, - ,nc? nem ** beszélek, hogy ,’g 
? szerencsés szerző akt életemet és rémre,1'" ,,ki,rlák -biztosítani>4 
---------  ' unj cs rengetegen meg akartak — házas!

Kama Jenő

lehelt
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hogy milyen filmet mutassunk be a Délibáb harmadik 
ingyenes mozielőadásán! — Bárom ragyogó film vesz 
reszt a nagyszerű versenyben - Azt a filméi fogjuk 

bemutatni, amelyik a legtöbb szavazatai kapja
......Itakk«:'-Nim mai Iné járói „«,« lo„,

újabb menlepetes készül n Per«,, a film olvasói számára.

«■* f°gják e,dÖ1'tenÍ' bo«y melyik
A következő három film vesz részt a nagyszerű versenyben :

■M.HEHS. PAKTNKmS:,E?xIeYEKATö"ÍS PÉRFL> CÍMSZEREPLŐJE : HANS 

A NŐI FŐSZEraPLőTttN NA ^STES M*L JANN1NGS EGYETLEN IDEI FILMJE.

Lő,: ^»BP-
u J.V.V, AKIT LEGUTÓBB NAGY K Vf'r') vVr^ (, ?íIArADONNÁJA) ÉS HEINZ RŰH-
szélhámosnőben eaióval láttunk együtt, A feleségem a

azt szeretnénk Sw^ltmJófnk^ntenik^'l^1 b'*20" Cgy'k film jobb’ mint a másik. Mégis.

melyik filme, ve„yük « három közül következő filmmatinénk műsorára 1 

zatuk állását kő vetkező^zjmu n kb a i!' k üzij ni' f ogj'uk^ * ,Cßtöbb szavazatot kapja. A szava-

munkban^kétl-ejtvényt'ködünk^é^az'ezer'jeg^t a>reitr^I^’’tAv-,d lcgW,bb- Jövőheti szá-

A beerkezo szavazatok és megfejtések fölöttakövetker« —tJ“k kte#M íogjllk szétosztani, szerkesztője, Undor Tivadar főszerkesztő u Ufa ílrŐm ^ : Fonú Pál’ a Délibáb
rovatvezetője. t0’ az Ufa dramaturgja és Pún hűre, a Délibáb filnV

Tessék szavazni 1 A jutalom : olvasóinké.
*

Meg egy titkot kell ezúttal clárnlnimL- t-hvs_ mindegyiknek- szinte egyforma a tartímf blfk eT^^leZCr ,ev<fl írkczik be hozzánk 
" !“pot cs 'WZ %«« ragyogó mozietöndáit adnh>”J \..ez^őtl>k . „Hogy tudnak 26 fillérért egn 

meg lehet fejteni. Már pedig nekünk ZLenek t ik v6”,’ ami titok = rejtély és a re é yl 
™ mozijegyet osztunk'w fiegvek t "z "fcjtäy «W*« : e^-cgv

SlW tehát a táSSruZS^akJrg^a4l fflapodnnk



iirodszkv ” 
Miklós 
JJajos Kilo 
zeneka­
rával

Alpá^6M«feiHalmny Tibor beöl-

I ÍZ

K tjVM 4tzj%<MAvír£<r

OJh '^C'Cvw "f

Berlinből, Brodszky Miklóstól hozott Vas- 
■ icv.t.,c.l1 ? P,óst:l- Az első Alpár-fÚm 

V - vmierjeről küldött képes beszámolót. Itt 
:l,,juk a képeket, azokkíU a hevenyészett 

/.etekkel együtt, amelyeket Brodszkv 
i képek hátára firkantott :

ítemek hangulat. . . nagy siker i A Gitta 
entdeckt ihr Herz (Gitta felfedezi szível) 
premierjen a németek újra felfedezték 
..par Gitta szívét. Ez a film Alpár óriási 
. >'szerűséget bizonyítja : benne van a neve 

' rímben. Milyen rövid idő alatt lelt Ber- 
Imbendie Alpar-ból Gitta ! Állítólag néliánv 
e rp múlva tényleg örök hűséget fog esküdni 

r;,/' (*' gyengébbek kedvéért : Gustav 
hot hívják így). Gratulálni kell zí/zer 

vtyánul:. a világhírű magyar hegedűművész­

ül^;.ak‘> e8y hegedűs cigáayiánv szerepét 
H/j/0tt,azCl a íllmben- Gratulálni kell Bajos
hdóílnírr,H,r‘|k-rá,1ian (mint a képen lát 
iiato). Gratulálni kell Szöreghunek. aki
gratuhdí“ ,gUnU j'"SZÍk' M’ndenkinck 

Brodszky Miklósnak is.

v> ,0, 6<v,;, „Z/A/ </V/ í|'y’ ^
' é.;z /<? /

Az ,
Alpár-fitm * r /

nagy slágere : 
az angol vulccr. —

Balra: Bajos Méla és 
Brodszky Miklós (Loránth /rloj



IIkik két
nöi szépségben, nem szeretik 
,l Vzért, mert akkor
•' 11,1 csak félarcát mutatja. 
\kik azonban igazán becsü- 

ilk :l lvii szépséget, azok 
‘•ppen az arcéi tiszta és nemes 
vonalában tudnak legjobban 
gyönyörködni.

Bármilv en furcsán hány

■■ ;t profil Stílusa éppen 
"fy v:,lt°zik a különböző 
ooiipusokkai, mint az öltöz­
ködés, hajviselet, v 
szerelem. Ez az a 
'lolog. amely legjobban 
lermi a nőt.

A klasszikus korok 
fiija hideg volt, mint 
v‘m> : a középkori tiszta és 
'Zolid; a röncszanszé kegyet - 
l'"’ S míli : azt hiszik hideg,

■agy a 
három 

jel-

pro-
már-

Vz, nntudatos, eyyszerü, 
Kliejezéateljes profil 
VIOLET HEMINfi

I Póló Fax)

tiszta, szeiid és kegyetlen 
egyszerre.

Amerika tényleg új vona­
tat, új színt fedezett most fel 
11 "<:ii Profilban. Különös, 
hogy hosszú idő óta mindig 
a dollár hazájából kapja 
Európa az új nőtípusokat. 
Hollywood ina olyan szere­
pet tölt be. minta régi Athén, 
ahonnan az antik szépség- 
ideált kaptuk. Bár Holly- 
wood igazán nem szereti az 
antik nőket. . . Sőt, a szó 
szoros értelmében véve a 
'lolgot. még a milói Vénuszt
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!}, t1is,zta> leány 
amelyben van 

klaszlkiis széf 
VinciMiA It

(Fotó M-

■ detroniz/ilták, - meri 
Nem tetszett U. S. A.-ban az 
alakja és Joan Craw- 
forrfot állították a helyére.

A/, új profil: egyszerű és 
nemes, őszinte és kifejezés 
teljes. Azonban -sak akkor 
felel meg az új Uj :snak, lm 
nem lipikw, hanei egyéni, 
Amerika végre feúedcztc a
núllpus helyett a nőt __
Hnrópa régi szerelmét. Ame­
rika eddig nem a nőt, hanem 
11 nőtípust szerette. Ezen „ 
nőn már nem a kikészítés és 
kozmetika a döntő, hanem

ami a kstdk alatt van. Néz- 
ZUk, 'neg llzl a két arcéit.
Zm> :ti kÖ2,ü"k> egymással
szemben. Az egyik - Violet 
Hcmtngn-é szinte hétköz- 
"apj- ,fl! mé8is átszellemült 

fejező. A másik — 
Virgin-,, örncc-é — szinte 

klasszikus, de mégis emberi 
egyszerű, tiszta és őszinte.

'Zl’k a Profilok amiket 
most az új felfedezel lek 
koznak a vászonra, emberiéi; 
A vámpírok, démonok és 
lélektelen szőke babák mán 
ez az első nagyszerű ered- 
meny a nyughatatlan és 
minden évben újat akaró 
amerikai szépségkeresésben.

l*án l,»re.
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EMIL JAMMINGS
-Syetleü filmet pcraetett ebben a szezcmban. A time • vil, A
1...... • ..Viharzó szenvedtiv“ n mm ■ ’ ” ",r/'° i*envrdély»\ Kétségtelen.' " ............ ™ I-,»„„„A,,,.

»injts partnernSje:



ANNA STEM
a legszebb meglepetés lesz iné,, azok számára Is, akik ezt a nagyszerű művésznőt már látták 
a „Monte Carlo Isim házasa “-ban, A „Vihnrzó szenvedély“-! az Uránia márványpnlotu és Ufa

filmszínház mutatja be
(Fotó U/a)



- - .1 nine a
„cs'k " benzinkútról vend, 

í:0Jt; >'i filmjének. 
donnán pergelik. A f,'iszvl, 
,,vl Müllr.r j'Aisszn

zoiio fis hi; in

ÜÍ/^adi turnéra IX. 
t)U. IA k NÉMKTORSZA ( 
BAN. A RRHSLAU M(>ZI
ÄLKPNEK KLÓ

“w-víe,®" X,:u I.KN-
>1 M.k (■0X1)4 xn,
így szól Max Hansen, az 

smerl nemei komikus „j 
filmjének elme.

i «vas* kisasszony lWZZil „ 
virágok#*

(Polo Metrói

A (el/,idézés útja . a . 
lafetvetcl. I j tehetségeket trr 
mentesen esak próbafetvétr-
lekKn Mm fel/edezni.

Mióta nálunk is 
megi int all a filmgyár. 
Ias- « 1 Imin iában ,\s 
'W//e liercynck a ,,ró. 
ha/elvételek, (j/ xz/ 
nésznóket kell /,.//e

'« úz filmek 
számára,

f.nlekes statisztika 
érkezett most hozzánk 
Amerikából. Hbböl ki
'lenit, hogy a hot(

u'00,,< et,"Hók hAromsiá;,.:.,.
dollárt költenek mente pról)ll 
felvételekre.

Mikor fogunk mi is /// 
tani. y

Y#f*

300.000 dollár
próbafelvételekre



konstant! nápolybán 
már megszüntettél, 
íi háremeket, <U 
Hollywoodban mé,j 
nem..,. Leynlább j$ 
'■rre mutat William 

Warren jiéliliíju 
(Fotó Warner)

A LEGHOSSZABB FILMCÍM ÁRKÁDIA HERCEGÉNEK
MUZSIKÁJÁT

A következő filmvígjáték
felvételeit kezdték meg Bér- Habért Stolz, a Zwei Herzen 
Hüben . ,, Amazonok film iw 3/4 Takt zeneszerzője írja 
a lovakról, a repülőgépekről Árkádia hercege mint

megírtuk - Willy Torst lesz.
és — a szerelemről.*

A NÉVTELEN EMBER

lesz Werner Krauss új film- 
szerepe. A Drehbuch már el­
készült, a felvételeket ápri­
lisban kezdik. A névtelen 
embert tehát igen nagynevű 
színész játssza.

ábraiiám pált

MÁR A JÖVŐ ÉVRE IS 
LEKÖTÖTTE A //. M. 
FII.MS tl.m.b. //.. AHOL 
EDDIG IS DOLGOZOTT. 
HAVI HATEZER MÁRKA 
FIZETÉST KAP.

NÉGY UJ AL JOLSON-FILM

Annak idején az esztendő 
legnagyobb sikerét érte cl 
■ U Jolson első hangosfilmjé­
vel. Utolsó filmjével pedig 
megbukott. Azóta nem is 
filmezett : színpadi turnén 
járt, többek közt Becsben is 
megfordult. Budapestre már 
nem került el, mert fantasz- 
iikus felléptidijat kért. Most 
ismét visszatért a filmhez. 
Megy hangos darabot perget 
le ebben a szezónban. Az 
elsőt — Lewis Milestone ren­
dezése alatt — már meg is 
kezdték.
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l’OIjilll,, , >ura játszik
fljerek, hanem Hut»lembe mar nem

r szere

StSfeliei

11 Hmm
.
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Sl VMI1U, sIasIK

címen fog futni Amerikában 
a Mesék az írógépről angol 
változata. A főszerepet an­
golul is Renate játssza.

asss
A LlidfimuiKlíSMlUl PARTOEÍtőSSZF- 

ÁLLÍTÁS

Kel héttel ezelőtt irtunk a külün- 
l>oző külföldi partnerválságokról. Ezt 
a cikkünket azóta egyik napilapunk 
ls Atvcttc- A legérdekesebb partner- 
összeallitást azonban most közöljük : 
UHan "arveH Hans Atbers-szel játszik 
együtt. Közös filmjük Címe: Quick. 
k-gesz biztosan nagy siker lesz.

Wi"!l Frilsch legközelebb Anruj Mar- 
<mrdUal és Dorothea Wieckkel játszik 
Dorothea Wieckct a Lányok az inté- 
Ze,hm tanárnőszerepében fedezték fel 

most már legalább ötödször.

íí-otó Paramount)

I
lT



Í EUGEN SZATMÁRI 
: berliiiij magyar szerkesztő és filmíró 
j Lövenslein bankár különös életét írja 

meg filmre. Emlékszünk még a nagy 
belga pénzember tragédiájára: kiesett 
repülőgépéből és a tengerbe zuhant. A 
lapok annak idején azt írták, hogy me­
rénylet áldozata lett. Ezt a titkot 
talán megfejti majd a film, amely hite­
les adatokból készül. A Lövenstcin- 
filmregény egyik érdekes jelenete : ke­
véssel halála előtt tizenötmillió frank 
értékű ékszert loptak el Lövenslein 
bankár feleségének villájából.

Amerikáé volt

a hangosfilm nagy tér-

A VILÁG LE
mestere,

KAP HATÓ M INOENSZAKÜZ.LETBEN

FRANCIA 
^kozmetika- 
rSZENZÁCIÓS 
-ÚJDONSÁGA^

GJOI111 KAli- TŐKÉS ANNA HOLLY­
WOODBA UTAZOTT 1

hódítása elölt — az európai 
iilmplue, bevételeinek Imr- 
mineöt százaléka. Ez a szám 
most egészen csekély száza­
lékra esett vissza. Rövideseit 
flluikonferencla ül össze 
New-Yorkban : az európai 
piac vissza bódításáról fognak 
tárgyalni.

*

JUSSZUPOFF HERCEG, 
RASPUTIN GYILKOSA

óriási kártérítést kér Conrad 
Veid! Hasputin-filmje miatt. 
Miután Jusszupofl herceg 
beismerte, hogy ö ölte. meg 
Raspulint, az orosz démont, 
egészen biztos, hogy nem kap 
kártérítést. Általában azt 
hiszik, hogy az egész követelés 
csak reklám.

*

AZ ELMÚLT HÉTEN

142 párizsi moziban nyolc­
vannégy francia és csak 
ötvennyolc külföldi filmet 
játszottak. Ebből az ötven­
nyolcból is hét külföldön 
készült francianyelvű vál­
tozat. Nálunk : ötven le­
játszott filmből ötven, de 
legjobb esetben negyven­
kilenc külföldi.

Wilhelm tFurlwänglcr han­
gosfilmen fogja dirigálni 
a berlini Filharmónikus Zene­
kart. Egészen biztos, hogy 
kitűnő üzlet lenne, ha ezt 
a budapesti jilharmónikusok- 
kid is megcsinálnák.

A First National szerződ- 
lelte a magyar színésznőt, 
aki egyszer már bejárta 
Amerikát és kifogástalanul 
beszél angolul. Részletek 
Tőkés Anna szerződtetéséről 
szóló április elsejei cik­
künkben '.

Ennek a színésznőnek van szíve ! Tessék megmondani a ne­
vét. — A IS. számban közöli filnirejtély helyes megfejtése : 
•lóim Rnrrvmore. A két ingyen mozijegyet Mezei József, Cser­
hát ucea 18; a könyvjutalmat Ifj, Wolner András. Kosice. 

Fi! lér 2. nyerte
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főkét Anna Hollywoodba utazott!
4 Firsl Na,ional szerződtette a magyar színésznőt, aki egyszer már b«.i*r»= 

Amerikát és kifogástalanul beszél angolul neiarta

Rendkívüli meglepetés érte 
I magyar színészvilágot. 
Tökén Annál, a Vígszínház 
kitűnő színésznőjét elcsábí- 
!"tla tőlünk az amerikai 
filmmetropolis : Hollywood.

Az érdekes szerződtetés 
is a váratlan elutazás egé­
szen meglepetésszerűen ért 
mindenkit. Kiderült azon­
nali, hogy a dolognak nagyon 
komoly és szigorú titokban 
tartott előzményei voltak.

Körülbelül három hónap­
pal ezelőtt Pesten járt a 
Warner Brothers és First 
National gyárak egyik igaz­
gatója, Jack Warner. Érke­
zéséről annak idején a lapok 
is beszámoltak, de a munka, 
unit budapesti irodáiban 
végzett, csak a szakkörüket

érdekelte. Arról nem tudott 
senki sem, hogy Warner di­
rektor egy előkelő magán- 
társaságban megismerkedett 
Tőkés Annával. Az ismeret­
séget követő napon elment 
a Vígszínházba és megnézte, 
meghallgatta színpadon. A 
színházi előadást követő na­
pon pedig a legnagyobb 
titokban kivitte magával 
a Hunnia filmgyárba, ahol 
próbafelvételt készíttetett 
fóla. lökés Anna angolul 
beszélt és énekelt ti próba- 
filmre.

Tudni kell ugyanis azt, 
hogy Tőkés Anna igen jól 
beszél angolul. Nehány évvel 
ezelőtt már bejárta Ame­
rikát Peregi Oszkár magyar 
társulatával.

Jack Warner levetítette a 
filmet az egyik pesti kis- 
moziban. A bemutatón azon­
ban csak hárman jelentek 
meg: az amerikai direktor, 
a magyar színésznő és férje : 
ár. Temesvári/ lirnö. Arról! 
hogy milyen sikere lett a 
filmnek, már egy hosszú 
amerikai kábel számolt be. 
Warner igazgató mikor 
hazaérkezett bemutatta 
a filmet stúdiója vezérkara 
előtt és ötvenkilenc szavas 
kábelben tudatta a szerződ­
tetés hírét.

A szerződés aláírt máso­
lata még vissza sem érkez­
hetett a filmvárosba, ami­
kor megérkezett húsvéti 
ajándékként az újabb 
kábel : azonnal indulni, áp­
rilisban megkezdődnek a lel­
vételek !

lökés Anna azonnal in- 
<lult. A Délibábot is csak 
a pályaudvarról hívta fel:

Hello, 1 am going Io 
Hollywood 1

Annie, igaz ez ?
Yes.

Nem volt. hajlandó matzva- 
ml beszélni. Meg akarta 
szokni az angol nyelvet De 
mar búcsúzott is :

"7 So l°ng I See you 
agam in the movie !

Utóirat. A fénykép, ame­
lyet itt közlünk, egyesek 
szerint Lila Lee-1. Tőkés 
Anna amerikai alter egoját 
ábrázolja. Az amerikai 
filmsztár ugyanis meg­
döbbentően hasonlít a ma­
gyar színpadi sztárra. 
Amennyiben a dolog ténv- 
, 8 így áll, úgy figyelembe 
kell vennünk azt, hogy a 
szerződtetés híre április else­
jén született.

lökés Anno első amerikai film- 
fényképe

(Toló Pimf \„l innal)



, , r-“""“2 Meizeiué/ u Miklósbáró színt an*,at, a „Jockey Cluß-bot hir­
deti kővetkező újdonságául. A báró és Já- 
noki. az epizodista színész között már az első 
próbán ajjer támad. A színészek — első­
sorban Szécsi Attila, a színház sztárja — 

direktorral szemben kollégájuk pártiát 
/oi/pil, \z affér elsimult és tovább folynak 
" í,r“bal:. „I báró vacsorám hívja mey Irént 
“uríd’Wonn<i1, az '<clesanyját és Szécsi

De hiszen, kedves művész, ön akkor 
az en darabomban sem léphet fel szívesen, 
őszen az is. hogy mondjam csak. csupa 

deli Imi.szerelem, liaison, meg megint deli- 
lodszerelem, meg megint liaison, mágná- 
Sok <*s színésznők.

íren és .édesanyja párhuzamosan fehé- 
redlek el, a bárót ez nem érintette és a 
kis kompótostálat húzta maga elé 

Szécsi zavarba jött. de valóságos szín- 
padi bravúrral vágta ki magát.

Megengedem, hogy excellenciád da- 
ra)J<> ,s jíiei) kényes kérdéseket tárgyal 
azzal a fölényes bátorsággal, ami szerény 
'«■lemenyem szerint meg is illet olyan 
elsobbrendü tehetséget, mint kegvelmes 

uram. de excellenciád esete egészen más.
Miért? Mert báró vagyok? kér-

I *.?**:. Metzenzeflv és gúnyos szájszöglete 
,ni,gotl máris eltűnt az első pulykacomb 
idolsó falatja is.

A mamában mintha kezdett volna de
II ngeni, hogy ez a báró nem az a vén 
kJ engcelméjű, akinek eddig hitték és hogy 
'álságosán hamar kiokosodott a szlnház- 
!M • ‘''lár nem a színészek mulatnak rajta, 
hímem ő a színészeken, Attilának is ez 
J'dolt eszébe. Verejtékezve felelt:

A , Jockey Club1" nem szerzője szc- 
* dieses születési körülményeinél fogva kü • 
oiili a mai daraboknál, hanem azért, mert

akadémikus 
végzett már a 
. a fehérjéből 
zsíros szeletet.

bar látszatra - engedőimet kérek írna 
a lappiban véve mégis szatíra és csúl olód 
van nem rontja, de ellenkezőleg javítja a. 
erkölcsöket.

— Ügy beszél, mini egy 
gondolta a báró és mert 
második pulykacombbal 
sett, ezúttal három kövér 
Hangosan ezeket mondta:

Alapjában véve a finom darabok c> 
az ordenáré darabok egyformák. Mert mi 
r,„)l va|! szó mindegyikben, férfiról és nö 
ro| és arról, amiről jó társaságban állító 
lag nem illik beszélni. Csak a szervíroz.-! 
son múlik, kérem, higyjék el, ez az egész 
különbség. A finom darab finom, meri lep 
lezi a dolgokat, az ordenáré pedig orde 
miré, mert őszinte. De mi ez. kérem? \ 
parvenűk. ha likőröket vesznek, azokat ál 
öntik mindenféle csiszolt üvegekbe. t;z 
ostoba snobság. Úriember az eredeti pá 
lackból issza a pálinkát, abból amibe a 
pincébe töltötték. Nekem legalább komoly 
meggyőződésem, hogy a jó likőrön éppen 
úgy látszani kell a márkának, akárcsak a 
pezsgőn.

Szécsit tökéletesen sutává lelte a báró 
rapszódikus gondolkozása, az a valóban 
páratlanul egyéni módszer. amellyel 
Melzenzellv súlyos szépiám problémákat 
eldönteni szokott. Nem tudott felelni, vi 
szőni a pezsgővel való példálózás fakadó 
reménységet kelteit benne az iráni, hogy 
a báréi ma talán mégis megissza vele a 
te-tu poharai. Ivs tovább beszéltek szín 
házról.

A báló. amikor la pulyka illani már 
harmadszor veti a pecsenyéből, szóba 
hozta Jánokil. Ezt Szécsi feiliivasnak ér 
•ette, hogy a kövér epizódisfál olyan síi 
Ivo.s sértésekké! illesse, amilyenekei hölgy 
társaságban éppen csak hogy elmondani



ídiH. Melzenzéffy szerény mosollyal val- 
lolla he:

I -Nie.k,m t-'PPen Jánoki imponál!
:i legjobban, mert ő volt abban az a (Térben 
a legohérzetcsebb.

Szűcsi tanácstalan volt a dühtől.
A báró leli szájjal, de rendületlenül 

folytatta:
Jánoki nagyon kedves színész, bal­

lom most óriási sikere van a kabaréban.
A szinusz most már csak dacból is foly­

tatta Janoki pocsékolását
Már engedjen meg. kegyelmes uram. 

te Csak most lett igazi ripacs abból a 
npacsbol Ha tudná, most is müven mocs­
kos kis bluéltben lép feli

Nos? — érdeklődőit a báró. — Hogy 
nák hirí?1 9 kÍS Wuellel- amit ön mocskos-

“ ""ír I'.-™

V báró Úgy kacagott, hogy szájából 
majd kihullott az éle! J

„Moskovitzné kibékül az urával de
btllan,mil J ' ?,em- Igayiin n«n ’hal- 
tojtam iljen címet, de éppen ez a ió az
eredet! benne, ez, bogy egészen úi.

-s azzal a lángoló, azzal az emésztő ér­
deklődéssel, amellyel mindegyik új szerző 
van a színpadi dolgok iránb megkérdj
darabot ,rU eZl az ö,le,es kis
bőfm«!, nu:rtí‘.k,tele" megvetéssel, amcly- 
boljinost mar jó adag a bárónak is szóit.

- Valami rongyházi kis zsurnaliszta Azt 
hiszem. Csokonai Oszkárnak hívják

- Csokonai Oszkár - szólt a báró és 
lirlUu, olyan halvány Jelt, mint az a 

kontusovszka, am C-'i vacsoraelőtli pálinka- 
gv ujtemenyhen

In‘n is megszólalt:
l)ort('/ S<ák<?nai| AZ ■ ’'ddortalan kis ri­
porter, ak, a tegnapi skandalum alatt a 
szmtmdon ólálkodott. Hát az már dara

— Hogyan, Csokonai a Hadern Szín-
a11 báró I'm k^'lczte most

• 1 miir olyan bai árív lelt
mint kel pohár kontusovszka 

A mama esze gyors kei ekekre járt
riporter■ ,Se"CÍÍÍd ÍSm“rÍ

Izé... Ismerem

Csokonai Oszkár. ' 8y

Használjon Odol fogpépet

f

Ä báró gondolkozott, de meri már elegei 
ivott az esle, meglehetősen hamar eszébe 
is jutóit valami.

Semmi az egész, egyszer belém akadt 
a lurfon és pénzt kéri tőlem. Adtam neki 
Azután állandóan pumpolni kezdett, akkor 
elkergettem magamtól. 0 nem hagyta ma­
gul. Utánam a tréneremet pumpoita az 
ulán a menedzseremet, végül a zsokémat 
Most azt hiszem már a lovaknál tart 
Azokat pnmpolja. De remélem, a lovaim­
nak van annyi eszük és nem adnak neki. 

Mindnyáján kacaglak, a báró is, de ő
St.-Julhmt reke,IIC"' Felhajlofl W P"hár 

— Higvjék el. hölgyeim, uraim, csak 
d'iraholl,ak V‘''n <"’7Í'k' Az,,k nem írnak

A többiek újra nevellek, a báró már 
nem. Egész vacsora végéig szótian volt, 
hallgatag. És mert Szécsi sem mert be­
szelni, Irént pedig Játtialóon kifárasztotta 
a vacsorádon, monológ, a papának pedig 
um volt szabad beszélni, egyedül a mama 
tartotta szóval a társaságot.

Feketére átmentek Irén szalonjába. És 
mert a mama olyan rendezői tehetség volt 
m ']ZV:ISt megirigyelhette volna öt
e'.vüv 7 ' -IS’ ,meg,inl a színésznő került 
lem' ■ 3 ,óval’ m,6 Szécsit menthctcl- 
lenul o vonta magához. A papát egy zse­
niális ötlettel elküldte aludni
VédeTél 69 Ct'01 újra jökedvű lelt. 
v „leg es szerencsese,, elmúlt róla az a
lehangolisag, amivel az imént a varsora 
vegén szinte megdöbbentette az egész tár-
eb;tM,a„'L|hllr° kii-,"n"s ivó volt. Étkezés 
d m hallgatag derűvel áldotta őt meg az
elfogyasztó,, ital, de étkezés után, ha ivott 
Me?zenk-ffJÓkedvŰ' <l(: beszédes is let.’ 
nidi" T y rSt fo,yton beszélt, Irén

kíVL'mTt1'?”' «= «k-
vkel tartjuk kedvesnek, hanem a férfit is

adta vol! kC<VeS"ek- Jankovicsné nem 
adta volna egy világért, ha meghallja,
amit a báró mond leányának, de a párat 
an anyauak hirtelen eszébe jutott, hSgSa

áVvT. J ,hogy m,t mond Metzenzéffv kkor meghallja azt a színész is És őr" H
Ä $**" ,”-6i"i'h.:;"

hog> o maga sem érthetett mee ba'n CéST’ amÍ' “ Ä

csaSktl:gWríU;n kedé,ybe'e« lett. Nem- 
Írén és a báréí” mC,rC,,re kényszerltették 
mellett kellett iii'y :l szia Imi] is a mama 
ivá kn,l - Ul nc ' de most asztal után,
Isién, m ” ő J,™ *f°Uák öt » bárótól, 

na o „t| ülhetne velük. A báró



:t(>m ígérhetne örök szerelmet Irénnek, 
ele pedig — végre! — meginná a te-tu 

poharat. Szécsi kétségbeesett volt és mert 
»(soránál enni nem mert, éhes is. A báró 

.óllakott, vidám és azt mondhatja a nő- 
nők, amit akar.

el egy Jehetelt, amikor a ,,.Tockev Club“ 
ambiciózus szerzője figyelmeztette a pri­
madonnát és a hősszerchnest:

Ideje volna lefeküdni, holnapra ki­
lencre írták ki a próbát.

Ügy beszél; mint egy ügyelő — dü­
höngött magában Szécsi, de diókban bol­
dog volt, hogy a báróval együtt fog haza 
mehetni. Ez számára fölért egy tucat di­
csérő kritikával.

De mert nem fudott távozni anélkül 
hogy szíven ne döfje a mamát, aki 
tönkretette egész estéjét, már távozás köz­
ben, az ebédlő és az előszoba ajtaja közt 
minden átmenet nélkül helesúgolt Janko- 
vicsneba:

Tyúkszemek 
kihullanak

~ Azt tudja, kérem, hogy a bárónak 
kedvese van. Nellynek hívják és egy budai 
cukrászdában szolgál,

A mama fuldoklóit, de azért volt benne 
annyi lélekjelenlét, hogy megkérdezze:

Jís mit csinál Helmeczy Anna?
— Helmeczy, Helmeczy... becsület­

szavamra ... hogy szakítottam vele ... 
Becsületszavamra — dadogott a színész és 
szeme könnyes volt.

7 * ‘ Már szakított vele. Nem gon-
dolja hogy kicsit korán volt, kedves 
a zees 17 . . . Na jó éjszakát — mondta Jan- 
kovicsné és a báró után küldte a hős- 
szerelmest.

A lépcsőn új remény ébredt Szécsiben.
, 1,aro autón fogja őt hazavinni. De 

ahogy a kapu elé értek, még benzinnek 
■se volt nyoma sehol, nemhogy autónak.

Hazakiildtem a kis sárgát, gondol- 
lan[’, szívesen sétál velem együtt az éj­
szakában mondta MctzenzéITy, mintha 
csak olvasott volna a színész szemében.

—- A legnagyobb kitüntetésnek tartom, 
ha cxcellenciádat hazakfsérhetem — felelt 
Szécsi haldokolva.

f-s elindultak. Az uccákat valami feb- 
ruárvégi kis festett pesti tavaszi levegő 
tette langyossá, még a hold is úgy lát­
szott, olyan ezüstöstelin a sarkos, csúnya 
körúti házfedelek fölött, mintha valahol 
taiun lennének. Fütyörésző mesterlegények 
jöttek veink szemközt, éjjeli pincérnők, 
,,,k 'e,'er hóvirágot hordtak a gomblyuk­
ban. Valahonnan zene szólt, rossz, rongyos 
Kis cigányzene, olyan, mint egy kandúr 
yafogasa, de — Istenem —mint egy sze­

relmes kandúré, mint egy tavaszi kan- 
ouré. A báró Irénről szeretett volna be-

JE>

ezen tejszerü oxigén-lábfürdő után
Sohasem szabad a tyúkszemet vágni. 

Ez veszélyes. Hogy a tyúkszemeit fáj - 
da ommentesen és veszély nélkül eltá­
volíthassa, szórjon Saltrat Rodel-t a 
vízbe mire a víz tejszerűvé válik. Ha 
lábait ebbe a tejszerű fürdőbe teszi, a 
tyúkszemek megpuhulnak, úgy hogy 
azokat gyökerestől teljesen fájdalom- 
mentesen kiveheti. A duzzadások el­
tűnnek és egy egész számmal kisebb 

viselhet. Egész napon át szalad- 
/♦ií13 az egész éjszakát kényelmesen 
áttáncolhatja. A Saltrat Rodel-t min­
denki ajánlja és minden gyógyszertár­
ban, drogériában és illatszcrlárban cse­
kély áron kapható.

Ara; nagy doboz P 1.25. Családi 
dupla doboz P 2.—.

Mihály Ottó, Budapest., VI, Podma- 
mczkyucca 43.

szelni, a színész Irénről szeretett volna be­
szélni és egyikük sem szólt egy szót sem.

Közel az Andrássy úthoz a báró meg­
állt egy kis kocsma előtt, amely egész éjjel 
nyitva volt. Kezdő újságírók, éjjeli lap 
szedők, artisták és artistanők, sofőrök jár­
tak oda.

Bemehetnénk ide egy pohár borra.
Szerzőnek és színésznek így illik együtt _
mondta Metzenzéffy.

Szécsi nem hitt fülének.
— Teremtőm és én még azt hittem, 

hogy a színház fog tőle elmaradni, ebciyetl 
ö bohémeskedik el a színháztól — gon­
dolta a színész és újra kétségbeesett.

De mert a pompás vacsora után bor



■'as/tó eh es volt. őrömmel ment a báró 
'!fan u -Bohém Csárdá“-ba. Vacsorát ren- 

’ j, at- Most már ő sem rösteJte ma- 
vit. hvett, falt. És hogy a báró szavára 

* . ° “ve8 lrr°y megjelent az asztalon, 
^színész szeme új reményben csillogott

..." ,*,en «Hesse — mondta MetzenzélTv, 
tolemelle poharat és nem koccintott
hÄ"" mm ......... 6 —

VII.

I gyanazon az estén, amikor Attila és a 
''•író Jankovics Irén vendégei voltak ■, 
Ä. szerencsésen elintéződött ’ á
: , ^ador-ngy ,s. Egy magyar víg-

■ lek ment, amelyben Zádornak megint 
■dszotTre,>í’ CMy k®Pzelgő kis Don Jüant 
"■vdlért Áami, ®8y^"kosarazott kisvárosi 
ineni ' i ' -V elso kr| fe,vonás rendben 
"emer I Pa>’ rendezte a darabot,
... , , H' se J°ll a színházhoz. A barma-1 * I k l^lvoililshítn *| u yz.rv.'í „ ...vi„ ., <l SZLrZo egy .csacsifogatot

"legel lenn' T' F- akarván egyszerre

.2iS?J „o»,“ 0«“'?1- amiko.

érkezett, Zádor ~ SZÍ,,»,adra
mellsőlábát Kezet ólnti '' aMat ''g>'ik ddvözölvén' ö/TzSgyS“ il SZamai nak-

kérlekSZaHs"n’ ''F"'" Ncme're- Mondd, 
darabot? ’ k°r ren,lezel megint új
de'UönS’tÄ 8 /eggeli laP°kból,
los történelmi £ áasZb^kny0m.0^an 1>0”-
Oszkár közölt t ’ . am" Csokonai 
értesülve vm “,”1 ,sx,e^ges Újságában, 
kacagás közben 8 P, lor,éntekröl, lelkes
k,Z7£ t"‘r '^«radfate^

■SälÄujWSr-*-äs üsté

MADEIRA ÉS RICHELIEÖX

szebbnél szebb rajzban68A™d'i? kétszáz 
pengő 70 fillér, utánvéttel 40 mi b<'rf.entve 1 Megrendelhető: a Di ilime' l^fli'^'^bb.

öan Budapest,•^t^hä^a:lb’V?‘a,ä-

A Jockey Club“ próbái közben mindjob­
ban előrehaladlak. A színészek megtanulták 
szerepeiket es mihelyt a szóbeli anyagot 
ismertek, megértették az utasításokat is 
hangsúlyoztak, pointíroztak, gesztusokkal
IiKsFF A ,.S"Kas uhin vató hadaró rcci- 
t.dasbol egyik napról a- másikra értelmes 
tarsatgas lett. a színpadra már próbák 
közben is beállítottak néhány bútort és 
kulisszát, a felvonások végén pedig le 
eresztettek a házi függönyt. Kezdett a do­
log kepe kialakulni, színházi nyelven 
szólva: a darab már állt. y VU1

Cs most, hogy mindtöbben megismerték 
a —a :, “F'? jóhíre kerekedet a 
. Jockey Uub -nak. A próbára bejártak 
a/ok a színészek, akik nem játszottak anéíiánv3"; a. .SZÍnház %'y-két barátja^ és 
■ * y szl'rzo, aki titokban azért jött
h°Sy !!ore mulasson a főrangú szárma’ 
zasu sületlenségen. De kiderüli "bogy akik 
rosszal variak, hatalmasan tévedtek A 
! ara ’ hsz'essége.s munka volt. Mondatai 

1 k-, dialógusai csattanónk és elmések Voll 
az e?fszben ''Mami egészséges ci.dzmus. am 
J esett az utóbbi hónapok nyafkán szén “F’ görögtüzesen látványos happy! 
endes ojdonságai után, amelyek a színházi

Józan óífos“”kTs da T “T*Ä frfa vo,na-

asr^Vasr ss
írni a Faust“ m c '* "’f® egyszer meg-

ÄäiFSFF?megjegyezte ,i.,r„l.' !g- k ,lilzi probán eséje 8h0gv nem mak aZ volt a szeren- 
irónál, hanem az LCma.V°.U "a«y<d,b az 
liszb. I • m -y- író a témánál. Egyszerű "szia, kiscselekménvű dnr»h i. ’

«sFE-F'*-” -lenül a!o l' ít °S han8Ía közve.- 
malicia nemcsak » n- n6 f a vigjáléki kozott, han™m k» J e;SZ<:‘<lekhen «yilal-
hgyáltabin a .jockefVljb“'k'erekí,en is- 
"yes emberismerőnek í v . s?erzoJe fé- zolónak bizonyult De’letinl'lf Jl'll('mál)rá- 
fechnikában való ké».z F1" a színPad< 
az embereket. Egyenesen am~ula,t)a h°ey egy <lile,tánsymágnás F"“0, vo"’
§y°n a negyvenen híi^i/ .1a^* ,csa^ ,la~ 
első darabjában menu • FF1 írn!' mar 
a színpad törvényei, és Wya". ÍSmernÍ

(Folytatjuk)
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PA CUV/ KAZ>l</y
iN(^ gondold, kedves olvasó. Iiogy fan 

lázia szülte humoreszket tálalok eléd cse- 
niege gyanánt, mintegy nyomtatékul a 
nehezebben emészthető irodalmi olvas­
mányok után ; amit leírok, az szóról 
szóra megtörtént, mondhatnám bóvliéit 
formájában, amire a jó ízlés nem enged 
kitérni, a civilizáció egyik előretolt állá 
, an, Szuakimban, Szudán kikötővárosá- 
ban.

Az olasz gyarmatok gócpontjában nagy 
szenzációra ébredtek. Signor Caslcllini ér­
kezeit meg jól szervezett opera- és operetl- 
tarsillatával, saját díszleteivel és saját zene­
karával, hogy a saját ruhatárát ne is 
említsem . . .

Nyolcán voltak ők, Thalia merész vándor- 
papjai, akik elbálorkodtak hatolni a Vörös 
tenger partján, gyarmat ról-gyarmatra tolva 
az ekhós szekérbe csomagolt magasabb- 
icndü kultúrál, hogy végső állomásuk szín­
helyén, pénzzel és babérral megrakottan, 
behajózhassanak a messze elhagyott anya- 
föld felé.

A direktor nem emelte a társulat szám­
arányát, mert habár ó töltötte be a kar­
mesteri tisztséget, ebben a minőségében nem 
sok vizet zavart, lévén ő állandóan a „kasz 
szanál" elfoglalva. Ezt a fontos pozíciót 
pedig csak a legvégső esetben cserélte fel 
művészi ténykedésével, legfeljebb a har­
madik felvonás előtt foglalta el helyét a 
rozzant harmóniumnál, ami az egész hatvan 
líigó oreheszfért helyettesítene

Q

O maga mondta, hogy Verdi (FSSZVS (lal- 
lainai, még a legkomplikáltabb;* is benne 
vannak nagyszerű hangszerében, csak ava- 
tott kéz és megértő lélek kell hozzá, hogy a 
nagy mester zenei gyöngyszemei a felszínre 
kerüljenek.

Kzek a gyöngyszemek az első kél felvonás 
alatl csak a képzelet legtitkosabb régióiban 
pihenlek, mert a direktor elsősorban üzlet- 
ember volt és csak aztán művészlélek. Amíg 
kilátás volt arra, hogy valaki még bevetőd- 
bet a világ legelszántabb előadására és akár 
pénzben, akár pedig természetben, rizs. 
dohány, datolya, liszt vag\ kenyér forrná 
jaban a jövedelmet gyarapíthatja", addig 
bizony el nem hagyta őrhelyét és az elő" 
adott remekmű csak a tagok vokál inter­
pretálásában juthatott el a szomjas fülekhez.

Addig rendesen ment is minden, mint 
karikacsapás. A baj mindig ott kezdődőt . 
amikor a direktor úr bevonult, hogy a h; 
madik felvonásban aztán kárpótoljon mi 
denkit az elmaradt zenei élvezetért.

Kéjből kísért, partitúra nélkül. Mindent. 
Akár a „Tosca“, vagy a „Cavalleria rusli 
can a“, vagy a „Traviata“ voll műsoron. 
Több darabjuk nem is voll.

Ezeket játszották operának, operettnek, 
vagy zenével aláfestett drámának, ahogy 
azl a közönség az előadások alatt meg­
kívánta.

Es csodálatos, akármelyik darab volt 
műsoron, melyei a házak fajaira, kivágott 
bétájú zsák szignálókkal pingállak, a

—



direktor úr kéüeí alól állandóan a „Mamsei 
Nitus” akkordjai törtek elő, amit mi „Ne- 
bantsvirág” név alatt ismerünk az operettek 
történetéből.

Ez m-'m okozott zavart sem az előadók 
Pedi8 a hallgatóság soraiban, sőt 

ellenkezőleg az tetszett benne legjobban, 
különösen a gyarmati néger katonáknak, 
hogy cgy-egy leütött felső hang végig sival- 
kodta az egész előadást, amíg a direktor úr a 
szuflát nyomkodta a kitűnő orcheszterbe.

Mondom, a Traviata volt műsoron. Há­
rom napig, egymásután csak ez volt kitűzve. 
Most épp a harmadik előadáson volt a sor. 
Nem csoda, hogy az állandó közönse'g már 
egy kicsit unta ezt a műélvezetet és hangosan 
áhítozott egy kis vidámabb produkció után 

A közönség közt, mely többnyire ben- 
szulut néger munkásokból, masszanai kato­
nákból es vegyesen színes csőcselékből állt 
élénk eszmecsere indult meg, mely külön- 
bozó oUeteket vetett felszínre, az egész 
' ő”dá® más, o-ányba való terelését illetőleg.

aZlAn ü8>' elfajultak, hogy 
az előadásból nem hallottak egy
ÍS0t,!em’ habár a hőstenor úgy 
erőlködött Alfréd szerepében, hogy- 
nyakán még az erek is kidagadtak. 
w it' ßre ,1S ‘I direkt,,r úr kénytelen

í j deszkaszálakból összetákol! 
színpadra lepni és leintve Alfrédot 
.... , m:ir a megszakadáshoz volt 

K a, k'özönségét biztosítva 
legnagyobb előzékenységéről, nváia-
denk!frSt"y hang°" s/M,totl felmin- 
ságákf ’ h°8y ”ak adja 6,6 kíván-

Krre még nagyobb lelt a zűrzavar.
• Z szurokképű katona, tűr 

Wrkóz'd ak’art a

ielfníf deasz0kákaról.,eVOnU,t “ VMág0t

az^eés/^f6 frmester túlüvöltötte
cot akar ÍyS,aSág<Ü’ '"’gy 6 hastá»- 
eot ahai látni, ő azért fizetett és;; primadonna járja e, a hasalt
majd a közönség enekel hozzá

1 raviata megsemmisülten U£rva„
le fejedelmi fejtartással vonuU eH
Snr'8' ah0Va a 'hrektorV; 

megyető dormogese kísérte •
szék ha 0°baz1Íba ! Ma-Íd én is így te- 

> ■ a gázsi fizetésére kerül a sor

... i SST--Ä*

Ma, április 1-én :

KERESD a SŐT!
F.OéOOk a Dilim ,2. ....

A direktor ár engedett a közóhajnak és 
holdog mosollyal foglalta el helvét a har­
monikájánál.
kiSen "a8y vita indult meg a szerepek 
kiosztása korul. Vegre is abban egyeztek 
meg, hogy' csak hárman játsszák az előadást 
Alfred, a szerelmes ifjú, Germon, az apa és i 
címszereplő Traviata. 1

Itl megint kitört a bonyodalom.
Mindegyik szerepelni vágyó a Traviatát 

akarta eljátszani. Különösen a fehér gyar­
mati katonák, akik hazulról ismerték a 
szerep minden taktusát.

Be a négerek sem maradtak veszten 
HlékI, ""«ehték magukat kiközösíteni a 
Játékból es eróskodtek nagyon, hogy a dal-

v n, t/imey nezte „ plakátokat



____

latnait nem is tudják ugyan a női szcrcplő- 
de csak énekeljen a másik, ők tudják 

.»ár, hogy mit kell csinálni.
Végre is abban állapodtak meg, hogy egy 

i isz bar-legény lesz az Alfréd, a minden­
áron birkózni akaró néger katona : Traviata 

a részeg őrmester, az apa.
A direktor úr kezei és lábai alól felbődült 
Nebántsvirág dala és a főszereplők fel- 

ka oaszk adlak a színpadra.
V néger leszedte az asztalról a térítőt és a 

maka köré kötve, a faládákból rögtönzött 
sezlónra dőlt, hol szemeit forgatva, kimond­
hatatlanul szenvedett.

A nézőtéren őrült tapsvihar tört ki. Meg- 
vient Alfréd is. Énekelni kezdett, de mind- 
mitalan abbahagyta és dühös káromkodással 
nézeti a direktor úrra. Úgy látszik zavarta a 
kíséret.

Ismét, viharos taps. A közönség oda volt a 
műélvezettől.

Az őrmester már unhatta a várakozást, 
mert csakhamar beleszólt ő Is a játékba.

Megmozdul! a: egész né.: őtér

pülöngőzve fogta nyakon az ellenszegülő 
. fredot es folyton a „bel canto” motívumait 
kurjongatva igyekezett fiát a színfalak mögé 
Cipelni. b

Alfréd azonban nem mozdult. Nem is moz- 
dulhatott. mert a néger két kezével átka­
rolta lábaszarát, teljes erejéből húzta vissza­
fele. Közben nagyokat sikoltott és szidta a 
kőszívű apát.

Az őrmester csak énekelt:
Ereszd cl 1 Ereszd el, kutya, mert meg­

járod velem ! . ..
Pontosan a „bel canto” dallamára.
A néger Traviata visszaénekclte a saját 

melódiáján;
— Eredj el 1 Eredj el, öreg, mert beléd- 

rngok menten 1 . . .
Közben Alfréd állandóan a direktort 

szidta, hogy hagyja már abba azt a macska- 
zenei.

De annak beszélhetett. Az már benne volt 
a svungban.

i Végre is az őrmester megunva a 
hasztalan erőlködést, felülkerekedett 
benne a feljebbvaló és olyat talált 
rúgni a görcsösen kapaszkodó Tra- 
viatába, hogy az jajveszékeive for­
dult le a „sczlónról.”

Erre azután megmozdult az egész 
nézőtér. A négerek kórusban kiabál­
tak a színpadra :

— Ne hagyd magad, Bumbula 1 
Közben visítozlak a kacagástól. 
Bumbula nem is hagyta magát. 
Dühödt rikácsolással vetette ma­

gát a részeg őrmesterre, aki a nagy 
lökéstől megingott^ és a támaszul 
elkapott Alfréddel ^együtt lezuhant 
a „publikum" közé.

Ilyen tercett még Európában is 
nagy gaudiumot okozott volna, hát 
még Afrikában.

Hál még amikor Bumbula ledobta 
nyakáról az asztalkendőt és mint a 
macska ugrott a hirtelen eltűnt sze­
replők után.

Ahogy a produkcióJáttettc szín­
helyét a nézőtérre, a komédia is ko­
moly valósággá fajult.

A közönség két pártra oszlott és 
mindegyik a maga színét védte.

Eett is olyan parázs verekedés, 
logy a m. t. publikum tíz perc alatt 
izétrámolta az egész „Teátrumot”
■s talán még a falait is leszedik, ha 
íz időközben rohanva érkező őrség 

gumibotokkal szét nem veri őket.
Másnap a „Tosca” volt műsoron.



Tsszünisiii
/ ( v ' I : Megismerkedtem egy férfival 

Lyyetleneyyszer voltunk együtt egy társaság 
ban, _ile nem tudom elfelejteni..'.

V it I n « z : fin nem n férfiba szerelmes, 
hanem n {illáidon naiv álomképébe, melvet 
-•■'in iiikolatt. Az ilyesmi fülelj niHjvmi fiatal 
liolijyelikel és urakkal történik meg, akik 
nteij nagyon kevés embert ismernek, nem 
járunk társaságba, viszont már nagyon 
szeretnének szerelmesek lenni. Nines kérem 
ennek sem érlel.... . sem jelentősége.

Hella.

1 .1 ' ' / Apám még háromezer holdon 
gazdaII, adott, de a vagyon teljesen elúszott. Fel 
Udtrm y fővárosba és vitt, sodort az élet. Xayuon 
v-'7’ Iára/ voltam Hamarosan férjhez mentem 
In féltékenységemmel pokollá te.tiem férjem 
eletet elváltunk. Egy másik férfihoz kapcsol- 
>anii letemet. Ekkor megfordult a kocka. Most 
" /,T'/ v,,u ,a féltékeny és ért a magam kárán 
ismertem fel, hogy mennyire igaza volt férjem- 
t"-k. mikor nem uolt hajlandó tovább tűrni az 

féllékenységi jeleneteiméi. Ettől q 
férfitól ts elváltam és a boldogtalan öngyilkos 
lett. Előbb azonban levelei irt, melyben többek 
lozo.l e: all: „Hella, meglátja, eléri a végzet / 
Maga is követni fog. ha valakit nagyon foq 

szeretni Elfövök magáért és maga éppen úgy 
•■'■gzi eleiét mint éri végzek most magammal.«

.óta evek múllak és én halálosan szerelmes 
leltem egy nálam hat évvel fiatalabb fiúba aki
nenhT* alrr?,mrm' de í",.7«9- okok miull 
nem házasodhatunk meg. Szakítanunk kell és
"t ezl nem elem túl .' A végzetes levél olt fek­
szik elöltem és érzem, hogy jóslata beteljesül
. . X .'*! * 8 V Kétségtelen, hogy Ön súlyosan 
idegbeteg. Az ilyen nagy, halálos szerelmek, 
szenvedélyek mindig lelki bajra vallanak. 
Hobja szépén tűzbe azt a levelet, melynek 
Ilyen hipnotikus hatása van magára és vigasz- 

“ öb'táo'at, hogy maga nem felelős 
annak a szegény embernek a haláláért, mert 
isi öngyilkos lesz, az valamilyen okból előbb- 
ifi bb úgyis elkövette volna végzetes tettét.

llleneíb/n nW" l,,|ki uka‘ ott bujkálnak 
, J* ! n'_ 11,1 "‘‘"i a szerelem vagy félté- 

úgy mos ok robbantotta volna ki.
' ,|Mll(,rje hat magát rémképekkel. Keressen

K"i agy modern idegorvost és kezeltesse magát. 
Lehet, hogy mostani nagy szerelme is esni; 
egy menekülési forma, így akar megszólta- 
duhii gyötrő vízióitól. Hiszen ez a mostani 
szerelme Igazán tévesztett úton jár. fin. az 
erett, sok tapasztalatban és szenvedésben 
edzett nő már igazán komolyabban fontol­
hatna meg tetteit. Házasságából kislánya is 
született. Meneküljön nlilioz. érezze ál anvai 
kötelességét, melynek erősebbnek, szentelili- 
nek kell lennie, mint bármilyen más szenve­
délynek !

Lenke.

Levél: Több mini egy éve próbálkozik meg­
ismerkedni velem egy fiú. Az uccun kisér. 
leiefónon felhív lakásomon, irodámban. E: a 
nagy kitartás mégis csak gondolkodóba dirit 
Mit tegyek, hogy a társadalmi formák beim ' 
IaS(lr mellett ismerkedhessem meg vele ? 
r w'í,1?82* A iormák betartása kétség 
í.i /ii *(!C? ,on,t.osí (l<‘ nincsen szabály kivé- 
tel iiólknl és a lényeget nem szabad a forma
trnbmnL- 'l,l<l,;z"V A sors titini kiszámítIm- 

ho»> az Ön jövendőbeli 
hazassaga éppen ,gy kezdődött. Az euv
v , f| .,!,"SS|Zab ' <l0,t':,a tart“ kitartó vágyódás 
valóban olyan körülmény, melvet néni lehet
beszél IIÍl11-"' »“»r amúgy is telcíón-
hetf .fnf viszo"5’l,a" állnak, megkérdez­
heti pontosan, hogy kicsoda, mi a foglal­
kozása es azután Iníornuilódhatlk. Iia min- 
denben megfelelnek a kapott értesítések.
‘.Lii r ,a ,lin<!sc««k közös Ismerősök; 
akik a bemutatást közvetíthetik — meghív- 
hatja egy hétvégi kiránduló társaságba ti 
strandra vagy más Ilyen Indifferens helyre.

Hű olvasó.

e v Közöltem ideálommal, hogy eov 
férfi megkérte a kezemet. Erre az idecsato/t

VÁlXz™ VAlTZil' “ ve:iem™!lc céda ?
a lasz. A level egészen rideg áltaiií- 

nossagokhau mozog, frázisok halmaza, egv.
ré me,ai'zf,'e'" "T"1 komoly szi-

í/iíia"!<!S ,nem ir niyniioknt, mint e levél
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Honi,

Levél: 19 éves lám/ vagyok. A hivatal­
ul! .'ím’a ,,,r°k> ^leszereltem egy nős /ér/iba.

V ” 1 “ s '■ Vz ilyen helytelen útra tévedt 
romantikus szerelem szülőoku majdnem 
"íimli« altban rejlik, hogy az illet» hölgynek. 
;.HiIycn I,a-lhí! esik. nlnescn kellő társasaim.

HiiMiieri.se _es az első kínálkozó alkalom­
mal szerelmes lesz abba a férfiba, akit a
liiíf.i'V i-“flí i* ,e»fly«koribb esetben a 
mutál elcte sodor. A nős férfi megszere- 
esenelt me., más bonyolult lelki okai is 

vannak. \ etélkcdés a másik nővel, a rétié- 
titkolózás, a lelki gyötrődés és szén- 

védés annak tudatában, houv a szerelem reménytelen. Szóval, az esznek semmi 
erahne nincsen, mtlvság, tudatlanság, ttíl- 
ái!,'ideáÍtta Sil!l tcrmclik ki- Sletv,! válasszon

i'-rttő, Budapest.

,J;,e,véJi 2!> éves, érettségizett fiatalember 
‘lmok, 8 éve udvarolok egy lánynak, aki most 

.■}/!)“'“ egyik üzletét vezetem. Elérke- 
rünek latiam az időt, hogy szüleimmel tudás­

ain ■ í10,9'1 a láwJ‘ feleségül veszem. De
ni ayn’ jekmlettel arra, hogy ideálomnak 
ni msen hozománya, a házasságot ellenzik. 
aii azonban nem tartom korrektnek, hogy most
lefoglaltam. miulán mór évi9

V á I a s z: Önnek tökéletesen igaza van.
I isztesseges, korrekt ember nem is gondol- 

•i fi-íi jóképpen. Nagyon lesújtó, hogy 
* ,í,r*i szillel még a mai világban is hozo­
mányról almodnak és nem ismerik fel azt az 
lazsagot, hogy nines nagyobb hozomány 

munkájánál, becsületességénél, 
elüldöz» szerelménél. A szülő egyetlen 

' felessége, hogy a gyermekének holdog-

ságát mozdítsa elő. Ila tehát az érett, har­
mincadik esztendejében járó fiú ágy látja, 
hogy o ezt a boldogságot hozomány' nélkül 
is elerlieti es amikor minden erkölcsi köte­
lesség is azt parancsolja, hogy régi ideálját 
vegye lelesegiil, akihez kipróbált, időt és 
vihart álló szerelem fűzi. a szülők akkor 
cselekszenek helyesen, ha ehhez a házas­
sághoz áldásukat adják.

Zsuzsi, Miskolc.

Levél: 16 éves vagyok, halálfélelmek 
gyötörnek, társaságba sem merek járni, mert 
váratlanul rosszul leszek .

\ á I a s z: Tipikus idegesség, amely — 
sajnos —- igen gyakori tünet egészen fiatal 
lányoknál és .luknál. I.z a halálfélelem azon­
ban okv ellenül elmúlik és egészen biznnvos 
hogy maga is életvidám fiatal lány lesz.'

Ül éves barna.
I. evét: Egész nap szorgalmasan dolgo­

zom. de munka után szerelnék társaságba
járni, táncolni. szőrakozni. Szüleim azonban
ezt ellenzik, mert azt mondják, hogy a mutatás
elvonja kedvemet a munkától. . .'

V alas z: Aki dolgozik, annak feltét­
lenül szórakoznia is kell. Az embernek szük­
sége van az örömükre is. A túlzottan
szigorú szülök, okik gyermekeiket elzárják 
az ártatlan örömöktől, önkéntelenül a gyer­
mek boldogtalan jövőjét alapozzák meg. 
Mert a társaságban félszeg, tapasztalatok 
nélkül felnövő lány mindig könnyebben es jk 
zsákmányul érzéseinek, sokkul nehezebbén 
tudja eltalálni, hogy ki illik hozzá és ki nem, 
mint azt a lány, akinek niár hizonvos tár­
saságbeli rutinja van, A szórakozásnélküli 
munka a lelket elszürkül, a kedélyt elher- 
vnszlia és legkülönbözőbb idegbajok forrása.
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1.1"! /," '‘.""«verseny revolvcrpoénnel 
(áron, felvonás — a temetőben — (ierlmrdt 
'/ "'if <* az istenkáromlás - a " m 

ny°l „,ér«démon ékszeréi - (iemleman-e
Mi»,, ? Hatszázezer pengő semmitcvásérl ! 
állt «ylr™.W_,kossáfl a szírSenii s2m7SU|f.SaLa 

kuuesukparoka ? Upton Sinclair és az 
egyetemi libák

• emens Kráüss, a világhírű karmester és 
' 1 l’ Kern> a 11 ires koloraturénekesnő 

monteearlói hangversenyén történt. A szezon 
■hrekan lévén, a montecarloi operaház 
«Ieszes nézőtérén európai és amerikai híres- 
rgek ültek tucatjával. A bécsi zenéből adott 
mstoiot a két hires művész, dirigens és 
■mekesnő. A hangverseny szomorú poénnel 

null., A leghátsó sorok egyikéhen előadás 
>uán főbelőtte magát egy Pedro Mentos nevű 
'razdiai. A hangverseny szomorú poénjéről 

1 közönség persze nem értesült. A brazillal 
:lulsó fillérig Montc-Carlóban hagyta a 

■ -.vonat. Úgy látszik halála előtt még volt 
olosleges 30 frankja s ezt a 30 frankot ele- • 
!ilns «««tussal zenére költötte. Kevés 
mi vesz dicsekedhet ilyen rajongó hívekkel, 
""" ^rauss és Kern operaénekesnő.

X maga nemében páratlanul álló drámát 
•‘"itatott be a hamburgi Deutsches Schau- 
"" >aus* A. Angermayer a szerzője, 
"ni‘ "Achtung I Parade 1” A darab külö- 
"’SS<X> ho@y mind a három felvonása 
1 "l'ddbcn játszódik le. Üdítő darab lehet a 

“chéz időkben. Egy franciaországi 
1 '"u,temetőben találkozik össze három 

W angol férfi, egy német és egy 
mc,a n6> akik hozzátartozóikat keresik.

Uxhunu, as nincs a darabban, melynek erős 
háború ellenes tendenciája van és csodák 
csodája nagy közönségsikernek bizonyult, 
száminak rl6k “ karrierjére 

Gerhardt Hauptmann „Hannele”-jét he- 
mutatták New-Yorkban. Mutatóba és kurió-
- közlünk par ujságkritikát. New York 

”A darabból aligha lesz siker, mert a 
közönség nem azért megy színházba, hogy 
temetésekét nézzen meg.” New York Times : 
„Olyan régimódi, mint egy vasárnapi-isko­
lai beszed. Nem csinálhat szerencsét, mert 
beteg, gyenge, hisztérikus, borús és elvisel­
hetetlenül unalmas.” Mindezeken felül a 
darab he,mii,.tóját heves harcok előzték

Clemens Kráüss



meg. New-York polgármestere és egy ismert 
multimilliomos kérték betiltását, mert 
istenkáromló.

Dörzsöljük meg szemünket. Mindez 1894 
április 30-án történt, a „Hanncle” ame­
rikai bemutatóján. Most, hogy Haupt­
mann hivatalos meghívást kapott a Fehér 
Házba, egymásután elevenítik fel ezeket a 
kellemesnek és találónak éppen nem bizo­
nyult kritikákat és jövendöléseket az ame­
rikai lapok.

A spanyol férfidémon. Vincente Escudcro, 
ez a neve Spanyolország leghíresebb nemzeti 
táncosának, akit közönségesen csak a „dél 
démona” néven emlegetnek. Escudcro az 
elmúlt hónapokban a newyorki Broadway 
egyik legnagyobb sikerének bizonyult. Ame­
rikában meglehetősen megszedte magát és 
most visszaindult Európába. Párizsban 
iidiil. Escudcro arról híres, hogy mint a

spanyolok általában, toppant kedvelője az 
ékszereknek. Fülében természetesen arany- 
karikát hord, de briliánsokkal. Nyakából 
kis aranyláncon hatalmas smaragdzsuz.su 
lóg. Karkötője és gyűrűje tucatszámra van. 
Kevés filmszínésznő ékszerei érnek annyit, 
mint a férfidémonéi. Escudcro amellett a 
legdivatosabb férfi és a nők kimondott ked­
vence. Amerikából való elutazása előtt fél­
millió dollárra biztosította be ékszereit.

Gentleman-e Bernard Shaw ? Ismeretes, 
hogy milyen nagy feltűnést keltett annak 
idején, mikor a világhírű író és a nemkevésbé 
világhírű angol tragika Ellen Terry leve­
lezése nyilvánosságra került. Rövid idővel 
ezelőtt aztán rendkívül érdekes könyv jelent 
meg az angol könyvpiacon. írója Edward 
Gordon Craig, a tragika fia. A könyv ala­
posan leszedi a keresztvizet Shawról, a 
kínja azonban, hogy a kötés belső oldalán 
külön kis vászontáskában egy 29 oldalas 
röpiratot talál az olvasó. A röpirat végső 
konzekvenciája : „nemcsak hogy nem 

gentleman Bernard Shaw, de nein is ne­
vezhető férfinak. A levelek kiadásának 
főmotívuma Shaw bárgyú hiúsága s 
ezenkívül az, hogy a halott Irving-nek, 
akire életében olyan féltékeny volt! 
még egy döfést adhasson.” E könyv 
megjelenése óta hónapok teltek el és 
most Craig nyílt levélben gúnyosan kér­
dezi Shaw-tól, hogy miért nem válaszod 
vádjaira ezidcig.

Hatszázezer pengő semmitevésért 
Az amerikai filmvilág úgy látszik a gaz­
dasági válság ellenére sem tanult meg 
takarékoskodni. Egy évvel ezelőtt szer- 
Z dtcttek horribilis gázsival Wodchou- 
set a híres angol írót. Semmi más 
dolga nem volt, mint már más írók által 
elkészített szcenáriumok elolvasása s 
esetleges kijavítása. Wodehousc várt, 
vart, de nem kapott semmi munkát. 
Végre kezebe adtak egy Rosalie című 
elbeszélést, hogy csináljon abból han­
gosfilmet. Az író három hónapig dolgo- 

raila. A három hónap eíteltével 
értesítette őt az igazgató­
ság, hogy mégsem fogják

' legújabb amerikai clival : 
a kaucsuk frizura
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Upton
Sinclair

a filmet megcsinálni, mert 
nem válhatna népszerűvé, 
l'-gy <iv alatt körülbelül 
hatszázezer pengőt fizetett 
ki a filmgyár az Írónak 
egyetlen zokszó nélkül.
Még érdekesebb egy is­
mert német író esete, akit 
havi 1200 dollárral szerződ­
öttek, de úgy látszik meg­
feledkeztek róla, mert sem­
miféle munkát nem adtak 
neki, fizetését azonban 
pontosan folyósították. El­
teli két hónap, az író meg- 
11,11 a a dolgot, vonatra 
szállt és New-Yorkba uta­
zott azzal a szándékkal, 
hogy hazautazik. Ncw- 
X orkban azonban úgy lát­
szik lelkiismereti urdalása
támadt, mert két hét múlva újra visszament 
Hollywoodba. Milyen meglepetés, íróaszta­
lán négy boríték várta, az eltelt négy hétre
törlését*3115'^''81" ^SZrC SCIn vették el-

Krantisek Langer, akinek „Külváros"-« 
álunk is nagy sikerrel adták, újabb kül- 

varosa történetet írt, melyet a bécsi Raimond 
Theater mutatott be. Van ebben a darabban 
minden. Betörés, tűzvész, ártatlan gyer­
mekek megmentése, iszákos ősz atya és 
kordoné feleség, sőt egy üdvhadseregbeli 
m gy. lerez nővér, aki állítólag me»gvil- 

kolt egy gyermeket és a hullát egy pincé- 
>en ásta el. Ferdy Pistora, a történet főhőse 

it lássa az egész pincét a holttest után
nővé!“? h®Ppy-=,ld : ;iz üdvhadseregbeli 
tiovtr bevallja, hogy csak azért találta 

‘ a «ydkosságot, hogy reklámot csináljon 
■tz udvhadseregnek. Kitárt karok, ölelés, 

k--A darabban még tehetség is van.

Vz ungvári „Mo­
zaik« kultúregvcsü- 
lH kiváló műkedvelő 
llárdúja Halász f. 
-• Xleddíg fogsz sze-

v- vígjátékát 
‘"ha elő Titkos llo- 
'»«vjil a főszerepben, 
''elsősor: Sailer 1„,
I; <■ n> ö Klári. Havas
"szerkesztő. Kiinger

1 Itkos Ilona, p0- 
'or X aradi Lajos, 

Xlsósor: 
honczy János, Stele- 
" r 'fanéi. \d|er \.

Senki sem próféta a sa­
ját hazájában. A berlini 
•Schiller Theater új darabja 
„A végnélküli út”. Front­
darab. Szerzői Siegmund 
Hraff es Karl Ernst Hintze. 
Nyolc év előtt írták a da­
rabot és nyolc év alatt 
Németország összes szín­
háza kivétel nélkül vissza­
utasította. A két titkos 
drámaíró angolra fordu­
lattá és Londonban kassza- 
és kritikasiker lett belőle. 
Erre előadták végre Német­
országban is és most liba­
sorban várnak a vidéki 
színigazgatók az előadási
jogra.

A legújabb amerikai 
„ ,, , divathóbort a kaucsuk-
paroka. Egész sereg színésznő viseli már 
fényes nappal is. Előnyei, hogy Z-
"zalig hasonlít az igazi hajszálakra ho«v
naröí ut0, tS mindcn alkalomra másszínű 
parókát lehet felvenni, anélkül, hogy a
liajat be kellene festeni. Pár év mulvako 
paszra borotvált fejű nők jelentik majd 

szePsegstandardot Amerikában ?
Lpton Sinclair, a nagv impriL-ii í, 

nyolc év eiőtt „Libasor” című könyvében 
pokoli kajánsággal gúnyolta ki az amerikai 
egyetemi professzorok korlátoltságát. A sors 
kajánsága : most, nyolc év után ugyanezek 

„egyetem, libák” hétszáz aláírással eilá- 
tott memorandumot küldtek be a svéd 
akadémiának, melyben kérik, hogv végre 
jelöljek Smclairt is a Nobcl-dfjra. A memo­
randumon az első aláírás Einsteiné, a máso- 
d.k Bertrand RusscII-é, a hires filozófusé 
Kérdés azonban, hogy Sinclair ennek elle­
nére megkapja-e mégis a Nobel-díjat.



Az ó-kortól 
1932-ig. az ember- 
evőktől a kultúrált, euró­
paiig mindig és mindenütt 
nagy szerepe jutott a tánc­
nak az emberiség történetében. 
Valamikor az ó-korban a tánc 
istentisztelet alkotóeleme volt és csak 
később állították az. erotika szolgá­
latába. Századok múl­
tak el, míg a tánc a 
mai tudatos művészetté 
csiszolódét I.

De ez a megállapí­
tás csak a színpadi 
táncokra vonatkozik, 
mert az úgynevezett 
szalóntáncok ma 
sem törekszenek 
művészetre, ha­
nem beérik

tömeg szórakoztatásával. Az 
ember mozdulatokkal fejezi ki 
hangulatait és a modern lé­
lekbúvárok szerint szükség van 
arra, hogy hangulatainkat ilyen 

táncmozdulatok alakjában kiél­
jük. A mai tánc a'szívre megy. 

A mamák bálba viszik el a lá­
nyukat, szívet és férjet, ra­
bolni. A fiatalasszony szintén 

táncol, de itt már három 
szempont játszik közre. Részint 

'tisztán csak szórakozásból, másrészt 
kis flört kedvéért, de legelső­

sorban azért, hogy a többi asszonyok 
szívét_ megfájdítsa azért, mert elegán­
sabb,- jobban táncol és több táncosa 
van, mint nekik.

Az asszony egyéniségének hű tükre 
a tánc. Hiába rejtőzik el a leghidegebb 
mosoly vagy a legábrándosabb tekintet 
mögé, abban a pillanatban, amikor 
táncolni kezd, elárulja magát. A nő 
igazi egyéniséget tehát könnyen meg­
állapíthatja minden férfi, aki egyúttal 
jó táncos is. Ezeknek a számára ke 
szüli ez » kis cikk. amolyan hasznos

AhrnbnUi fám:
(Halm,V liláié)

íl'<)tó A. K. .lóli fe.lv.)



vidám szórakozás és sok flórt »ói­
kul. Ok az igazi flapperek. a miss 1<)X>-k 
akik estéről-estére „menjünk danszolni ' 
Máltással állítják csatasorba udvarlóiknt 
Ugyanez a megállapítás vonatkozik , 
umbázö hölgyekre azzal a csekély különb 

hogy ők mindezeken felül mindenben

Umaesadó ele, amelyért azonban nem vállalunk 
Welossegc , mert talán éppen ennek a récén nek 
az e olvasása után a Hölgyek csupa daebóíh 
elfojtják valódi énjükét

lány azonban az. hogy a nők kilencvenki- 
Cl" sz;|zaleka főképpen csak egyféle | 

kiiltivál. A többit is táncolja ,és"m
•au i dívák részint mert nem akar órákig 
»lm a helyén, amíg újra a kedvenc tán- 
cára kerül a sor. Vannak például olya­
nok. akik minden táncnál többn 
becsülik a valccrl. Ezek andalógva 
keringenek körül és egészen bi­
zonyosan megállapítható róluk, 
hogy roman l ikasságra hajlamo- 
sak. Házasulandó férfiak sza­
mara ez a nőtípus a legaj 
sahb, Nem lesz sok baj 7ve 
lük, kedvesek, szerények 
finomak, szeretnek olvasni, 
ollbon ülni és anyává lenni.

A foxtrot tol kedvelő hölgyek vi- 
szoni homlokegyenest más termeszei el 
képviselnek. Ezek a lánc igazi rajongói 
Szuile elképzelhet ellen számukra

A i/rnleszk hin, 
(Somogyi \u<,

Hűdé A. K, Jót 
felv.I

1 (h’kailrn.s' him



Xrnnyossy
.1 klasszikus lánc

lliizsi és \uj|ii('r Tana) 
íí'oló A. IA Jól) ftjv.l

igyekeznek lépést 
tartani a divat­
tal, sőt ha lehet, 
meg is előzni azt. 
A legtöbb sze­
relmi házasságnak 
azonban a tangó 
az okozója. A tan­
gózó lány az 
amerikai statisz­
tika szerint ha­
marabb megy férj­
hez, mint azok, 
akik más tánco­
kat ku díváinak. 
A tangó valóság­
gal külön egyen­
ruhát követel a 
nőktől. A toalett 
színe rendszerint 
fekete vagy vörös, 
amely rátapad a 
testre és élesen 
hozza ki körvona­
lait. A modern 
táncok közül fel­
tétlen ez a legigé­
nyesebb, mert 
misztikus fényt 
követel a maga 
számára és ré- 
szcgítően vérpezs­
dítő kísérőzenét.
A temperamen­
tumos, a szere­
lemre teremtett nő 
lánca ez, amelyet 
nem jó sokáig egy 
lánnyal láncolni,

. . , mert valóban
házasság lesz a vége. A tangót 
kedvelő asszony pedig vagy elválik a 
férjétől vagy pedig és ez talán a 
szomorúbb eset — papucshős lesz a 
langópartnerből.

Természetesen a nő a színpadon sem 
agadja meg egyéniségét. A legkivá- 

i"bb színésznő sem bír ellenszegülni

Modern orosz haléit
<UI Kurin)
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Dalcrose.

v írnek sem­
miféle alakos­
kodással sem.
V/. örökké vi­

lláin Somogyi 
Vasinak pél­
dául Sebő­
évá n sem állna 
jól a tangó, 
akárcsak Kn- 
<"/'!/ Kmmy- 
nek a rumba.
Bársony Rózsi P 
hiába próbál- ^ 
kozna klasszi­
kus táncokkal, 
ugyanaz lenne 
íz eredménye, * 
mintha Szólal)
Karola fox- 
1 rőt lozna. Kun ■*
Magdát vagy 
l'i'jes Perit.
1 kel. legkitű­
nőbb magyar 
táneszubrettet *ll#
sem sildjük

I képzel ni, mint tangótáneosnőket. 
ejes Peri ugyan egyszer már táncolt, 
migol operettben, de ezzel csak alá- 
a maszlol ta igazunkat, mert koránt 
mi volt .olyan sikere, mini máskor.

t’oxtrott. íi valcer, a 
ónba tehát mind más nőtípust kö­

rn akik valamennyien más terme­
mnek és másképp lát ják az életet, 
ívben azonban hasonlóak, szeretnek 
;,vo,lli <;S szeretnek fér jhez menni.

' " v '
Melyen tisztelt uraim, kedves férj 

X'lo lek, amint ebből is látható. Lánc 
közben nemcsak a lábaikra kell vi­
gyázni, liánéin a szíveikre is, 'lessék 

t hai vigyázni, mert a „felkérést' 
könnyen követheti „megkérés” is. Te- 
ml .urímn’ tes«* táncolni, de óvatosan, 

nun; rövidesen elkövetkezik az az idő.;í„r tánW)Ua,ják me« .
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ÍRJA
KARDOS ISTVÁN

l'óiitck

25
Nagypónt.

I j Finistől mutatóit he 
a Ncm=cü Színház, amcl, 

,lalhl'tatlanSágl,a 
Költözött Goethe emlékéi iin 
iie|)li a tragédia új hemula 
tusával. Hogy az előadási 
díszesebbé tegyék ezíiii-, 

:"l,lu!l,,k azl a részt is. amelyet még nem 
jmvzottak eddig, azt a prológust, amelybe..
I k0 ‘ ’• 1 sz-n'gazgalo és a bohóc meg.
Ur]^‘k- h"ty .">ü játsszanak ma este a 
publikumnak. Ks ebben a prológusban a 

■mzeti Színház igazgatósága Rózsahegyi 
Kaim.innak adta a bohóc szerepét.

Játszottam én már mindenféle kiasz. 
vakusban mondja Rózsahegyi Kálmán 
’•«>am. játszottam én már bohócot is

sh».k««Pearc ..Vfzkereszf-jében. játszol- 
K m ei. mar a legnagyobb drámában, a 
•J Kunlel -ben, meg pedig a legjava szere- 

.a sirasul- játszottam én már a |v„ 
unsegesebb tragédiában. „Az ember tra­
ft'/ 'lT.\ Pe,li8 "it is olyan bolmc- 

a ^««kost de akár l,iszik,
V; nem> . :l „Faust”-ban még egyetlen 
j.u'szer sem játszottam. Annakidején amid KHl^,08ya"FaUSl”-01 húzás nr(!l
; : én Játszottam volna Auerbach pin
.Kl en az egyik korhely legényt, de ebből 

; ; Sc',‘ 'éti- így aztán kimaradiam
' ; K asszikusbói. Annál jobban örülök

' g' vegre mégis csak belekerültem.

» ...... . «...
Kalo egy pillanatig hallgatott azutá, 

<> szöieszgyerck biztonságával kivágta 
t-va 1 asnády Ilona volt, de a férfi.- 

mar nem emlékszem. ...............

Szombat

Kagyszom.

fiailay Nándornak, a ki
J-, tűnő táncoskomikusnak kis

£2^ lánya, Kató, aki jó mondásai
mi V/ ral ugyancsak híres a művé­

szek világában, újból cgv
jót mondott. Most. lmgy ;l 

irni.m \, ,, , ^emzeti Színházban felújí- 
ir.iédiá á” i "re ,ragédiájái. ..Az ember 
viliék tin"-’ f sz,ni‘szgyureket persze el- 
s/im.ti L>1’ hogy megismertessék vele a 
« »ad nagy remekét. Gallav Kató jól
11,1 "Jegyzett mindent.
f. l 'iz iskolában, ahová a kis Kató jár, most 

naiv eppen a tavaszi vizsgák. A tanító
tianv, tir,oCrtteZÍ viz!*a során a kis- 

' kl erröl> kit arról es persze hát 
“ll,n Rat óra is rákerüli a sor

liiisv,.(vasárnapi lálogala 
_ Rákosi Szidinél . . . Hu,
O J vet ünnepén meglálogaltan

/ Rákosi Szidit. Szid, maim
odahaza van es piros Kő­
sókat fest,

kálói, .. * limes tojásokat falni
Kálók mondja. mert holnap néhány 
Jopajtasom egészen bizonyos, hogy 
1. logal es a busvéf szokásai szerint, me- 

;;Z «avallér kap egv pirm
ól , ,n / g; VU" "alam kislánykor.,,, 
<ta majd nevetve hozzáteszi. legalá!,! 

húsz esztendeje.
Húsz esztendeje nevetek én is.

. Hat legalább, fiam mondja Szüli
mm. cn nem halain,,,,, magam \z,
bf',öhha/ Ö,eg<f'ek- 3kik faszon,inak 

nekem > m°"danek’ H -se hinnék

jálról -SZÍdÍ n‘ínÍ mosoiy°gva beszél nap-

,,„v Unatk,m,m- K('vcs a dolgom
mfért 9 Peda 'VCS,‘1 jlUszom- X"m t-dom 

, ^ e(1,g «agyon szeretek színházi,an
enni Az az eleiem, örömem, boldogságom 

levegőm Nem is csoda, hiszen a szbipadmi
h„„„g> k.n’ar « Szid! mama megöli 

a gosan fo,nevei Vag> húszon,,, L-
tendeje. De lehet, hogy huszonhat. Vein xz.á 
mólók után a. Bolond ember az aki ,z. év, 
két számlálja . .

JE>

Az egyik direktor, akinél, 
színházában a siker mái 

QQ rúg nem leli olt honra, el 
gfcO dicsekszik a mű vésztársasa- 

han, hogy most olyan dara- 
Imi hoz, amely minden való 
szfnűseg szerint hamarosan 

nagy népszerűségre lesz majd szer!
Rendkívül könnvú az egész (A,k ki 

mm szagolni, mi kell a közülivé..,,0|



ívozIjvszdI a kmikurrens:
Akkor te sokáig náthás imitál . . .

V nyerekvilau) népszerű tör­
péi, Zoli és "Holly rövidesen 
búcsút vesznek Budapest­
től és elutaznak a messzi 
ködös Angliába, ahol majd­
nem télig tartó szerződésük 
van a londoni I lyppodrom- 

ban. Zoli és Holly már pakkolnak és dél­
utánonként végigjárják a pesti körutakat, 
almi, hogy úgy mondjam, „felnőttek” és 
amelyeknek minden egyes zegét-zugát jól 
ismerik.

Kedd

29
Auguszta

\ minap én is hozzájuk csatlakoztam. 
Zoli, Holly elmesélték, hogy már csomagol­
nak és rövidesen vonatra ülnek, mert szer­
ződésük szerint néhány nap múlva pontosan 
Londonban kell lenniük új állomásukon. 
Amint, megyünk, mendcgélünk, azt látom, 
hogy ahány ember jön, ahány ember megy, 
mind köszön mély revcrenciával és mosoly­
gós arccal Zolinak, Hollvnak, akik buzgón 
emelgetik kalapjukat.

Mondjátok — szólok, nem kellemet­
len az. folyton emelgetni a kalapot.

I Ija - - feleli Zoli, — ez a kieshet/ átka 
és már nyújtja is át fotográfiáját,’ hogy a 
.ilélibáb" olvasóinak valami emléket hagy­

jon. íme. az emlék.

\ kihívás a hujnagyohh 
dolog a világon a színházak 

Q A berkeiben. A közönség tap-
\J SHl’ é|jenez, lelkesedik és

mámorosán követeli, hogy 
jöjjön a lámpák elé az a 
színész, színésznő, szerző vagy 

andezit, egyszóval az az aktor, aki a leg- 
' 'av"bb művészi ürömét ajándékozta szá-

márá az előadáson. Nincs színész, és nines 
szerző, aki ne élne-halna a kihívásért.

A legutóbbi premierek egyikén azonban 
a szerzőt nem igen szólongatták a függöny 
elé tapsos kezek, nem igen volt rá kíváncsi 
a közönség a rivalda villanykörtéinek sugár­
zásában. kgyszóval megfeledkeztek róla.

A szerző, a kihívás nélkül marad elbiisuit 
szerző, keserű szatírára fordította bú bánatá t, 
odaálll a direktor elé és csak ennvit mon­
dott :

Direktor úr, gratulálok a színházához, 
itt mennyivel jobb publikum van, mint 
más színházban.

Miért ? - érdeklődött a direktor.
Nem olyan kihívó.

Az OperaIníznak van egy­
idősebb tagja, aki, hogy is 
mondjam csak. roppant mo­
rtals ember és a kákán is 
csomót talál.

Az öreg veszekedő ma 
délelőtt megszólítja az Opera- 

ház kiskapuja előtt Venczell Hélát, a nép­
szerű operaénekest.

I lány óra, öcsém ?
Tíz pere múlva tizenkettő.

Isiibe a válaszba, úgy találja a zsörtölődő 
operaénekes, hogy már bele lehet kötni,
W is kezdi hát a veszekedést :

I laliod-e fiam. ne adj nekem ilvcn 
válaszokat.

Itat milyen választ adtam én V
Nem adtál rendes választ. Nem azt 

kérdeztem, hogy tíz perc múlva mennyi lesz, 
hanem, hogy most menni/i van.

Csütörtök

31
Guido

Gömbös-Galamb Margit:

AZ «KIASSZONY
l-z a tartalmas, rendkívül ta­
nulságos könyv, amely az írás 
művészetével tárgyalja mindazt, 

az igazi úriasszony alkotó 
lényegé; a magyar irodalomban 
páratlan sikert éri el. Figyel­
mébe ajánljuk az ,,Uriasszony”-t 
mindazoknak, kik lelki finom­
ságra és úri gondolkodásra töre­
kednek. A mű csinosan van be­
kötve. Ára bérmentve Ü penyő 
-0 filler. Megrendelhető a 
D b. I. I II A H kiadóhivatalában 
Hudapesl, Vff, Dohány ti. 12 :
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I Ma
HoÍcmx Ifntíe.

i /• mi I in rab Pjo;i«iy*jí jogra itarin.'l v »,v ^ V* / ■
-V. ueea , ~tome(, .T

/ Kcpí's
Szereplők: \ Bodnár 

,. l Misák II<
y,"/0roZO// woöa- Húlsó/alon és baloldalt ajtó. Mikor a füaaönu s-t

0 *-1» üres. Kívülről csengetés ) /W ,/ s-e//í«;.W.

•W/va/.7,r (középkorú, egyszerűbb asszon,,, a 
l'p kendöve! lekötve, előtte kőién,,

Hát ez lei lene lehel

visszajön ltod,,,írről.) A Kepes úr. ke 
leni. nincs itthon. Tessék itthagvni a

vagy a fizetési leiszúlilásl. 
majd odaadom neki 

Dód,„ír: Miféle számlál'
•tW-né.1 Há| nem azt tetszeti hozni "
T'T:. X,‘"1 é". Miből gondolta.- 
• emíiie: Hal kérem, amióta a Kepes úr 

,"k ílklk- nias<‘rl még soha nem keres

Bodnar: Hál én nem számlál hoztam FI 
lenkezoleg: pénzt. Sok pénzt. 

üsokne (kétkedve,: A Kepes úrnak 
Dodnor: Neki.
Misákné (bámulva,: Nahál 
D'xlaár: Hemélem, akkor itthon van?
■ ‘-Kiene: Nincs, de mirigyért jön. (Megtö- 

, , fi«/ széket, odaadja.) Tessék 'lie- 
el foglalni.

Dodnor: Fliédre haza szokott jönni a Ke­
pes in"?

Misakor (kissé méltatlankodva,: Hal per 
sze, hogy haza. Csak nem tetszik kép 
zehn hogy ill lakik nálam es más 
hova jár kosztolni. Látszik, hogv az úr 
nem ismeri a (önmagára mutat, \| 
vikne főztjél. Ma is főzök neki „Iván 
diós,"ételtől, hogy meg fogja „tana 
nyalni a kilenc ujját 

Dodnor: Talán tízet.'
.VésrUvic: Kilencet, kérem. A tizediket nem 

lehel, meri meg van dagadva. Bélévé 
goll a manikíii 

Bodnár (félre): Precíz nő 
Misakne: ]\- igazán pénzt tetszett hozni 
Dodnor: Meg hozzá nagyon sokai. !•„ 

Jience-liankház tisztviselője vagvok 
Kepes úr e.-v sorsjegyei veti tőlünk «• 
most ..

Misákné: Kihúzták? Csak nem 
Bodnár: De mennyire! lvz a sorsjegv 

nyerte a főnyereményt.
Misákné (ijedte,, lerogy e,/,, székre, T 

Jó Isten! Főnyeremény! És mernivi „r 
Bodnár: 200.000 pengőnek a fele. Mer, I, 

sorsjegye van.

budapesti hírlap
képes melléklete

a waflyar



i 00.000 pengői 

gészen, 20.000 lemegy

I Mikiié elragadtatva
köp!

Hínár: Itat nem 
adóba.

(f'irsóválva): tízek az adók 
unkreloszik az vmbvrt. De azért 80.000 

, nz- • %rn* megkapom a nvgyhavi 
oszt pénzt. No, de magától se fog saj­

nálni
ninár:

nem
saknv:

- gy par pengőt a hírért.
kérem, én tisztviselő vagyok, 

'ogailliatok el pénzt, 
kar. Megérdemelné. Tudja mit, 

1 meghívom ,z urat egy ünnepi 
'" őre, A/t vsak elfogadja 

'"Inár: Azt szívesen. Pláne, ha csak- 
’'van .K> lesz az az ebéd. Mert a 

v"szi 1/ igen, azt szeretem 
-isnkne: Olyan diós metélt lesz, bogy

""r ,a- az b«i. '-II Ugyanis nem bírom 
■mii dióval.

lisákné: llát mivel?
1 úróval. fisak az a finom. Sok 

('h’v kis tejfelt is rá ... (Cset.
• it a nyelvével.)

Ih"k"'-: '»nyi baj legyen. A felét meg- 
-oalom Képes úrnak dióval, felél ma- 

Ni naiv túróval.
Bodnár: Az helyes.
f-vo/rne: Megyek is a konyhába. (Indul.

' Ban megáll.) Jaj, kérem, baj van.
• odnar: Ma mi?
',i*ikné: 0‘v“s‘»»‘ múltkor az újságban, 

"gx "k’V ember, aki megnyerte a fő- 
.fyerenienyt, a nagy örömbe belehalt. 

■"> '"’«V 11 Képes úrnak is megárt 
i° ,,,nl>er- ,,agyon ide-

■ M a lakbért kérem tőle. min- !|g eJajui.
°K.v? J<>- hogy szólt. Akkor tény- 

''2 vigyázni kell y
V"!,*aé: *'on,loloin: ne lessék neki hir- 

■fJ±n. megmondani, csak lassanként.
, l *'.rY.!'- “'«» rám. Majd kíméle-

n v ,ú r V e' Mondj». Misák né. m<»yetu einlier ez a Képes?
tmlnar- fiy"** S“"' !Che,nC montlaai-

ymotem, ha a tányér fgy van Aö
»ele. Hát akkor V ,ósdinak A

negyedrészét csinálja dióval neki és 
in írom negyedrészéi túróval nekem, 

tthákné: Igenis. (KI hatra.)
Bodnár (a: asztalon lévő betornázott arc 

epet nézi): Ki ez a csinos nő? (Olvassa 
a fényképről) „Kgy forró délután gyö­
nyörű emlékére, Ödönnek. Giza“ Miféle 
gyönyörű emlékeik lehelnek nekik e-v 
un-ó délutánról? Biztosan a strandon 

voltak.
Képes (fenék-ajtón jön).
Und vár: Alászolgája.
Képes: Nem én vagyok.
Bodnár: Igazán nem?
Képes: Nem is ismerem, Na és ha én va 

gyök? Úgyse fizetek. Jöjjön a jövő hé 
len.

Bodnár: De kérem, én nem számlát hoz­
tam.

Képes (nem túszt): Nem? Azt akarja mon­
dám, hogy vizitbe jött?

Bodnár: Hát hogy is mondjam? Mcgbi 
/aslml jöttem. Hivatalos dologban.

Képes: Szóval: adó.
Bodnár: De nem. Nemcsak adóhivatal van 

világon.
Kepes: Hanem?
Bodnár: Hivatal. Olyasféle, mint ahol ön 

is dolgozik.
Kepes (ijedten): Ahol én . . .? ,Jaj, ez bor- 

dísztó! Magát a főnököm küldte, ti lis- 
hira tesznek.

Bodnár: DehogyI Szó sincs róla!
Kepes: Nem? Biztos? Jaj, a szívem! Mér

;:A"en: Vf;;szu| W'«. Az ember mos! 
mindenütt B-listáról hall. Én is félek
hogy ,i főnököm . . Pedig remzellől 
vst.g dolgozom neki. mint egy Hhf 

Bodnár: Délután is? "
K epes: Persze.
BO,íéév ak,l",r- <M™lutat a fény-
^ délutánjai á°GÍzáv!d?ek forró

A>,vam GépfrÓn,'S ni,hmk. Közös szobánk 

Bodnár: Ügy?
^'valaS JÍ^V t®"' A Gizával történ.

aj '11 huni szerencsétlenség?

ít

---- —— ---------- ----- — “ valami? Jaj! Vala

iggyedárusító ; rí 31 @ S 11 t Pókhálóvi

tiofdberger Gézs - majest,c »««ws« h»ií "221!
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«er garanciával



SS?S’Ä"rf'
•t&Z* "*■ 6" -....... ....... **> "-«.m.

/w-p«. Jobbal? Autó ütötte cl 
IjmUwt: Nem ütötte el semmi, 
ne,,«: Nem? I[álistennek. Jaj, de meg- 

ijedtéin. ÍJ eh at akkor mi történt a <ii- 
zaval?

Bodnár: Hagyjon nekem békét azzal a mi- 
\(3i. ÍNem is ismerem.

'Tm, N,'m? Na; de még mindig nem lu- 
dom minek jött maga?

f'íí .h°Ky * kezdjem? Pénzről 
van s/ó. Sok pénzről.

’"''TV. (MeUkapaszkodik az asz- 
i ír éá,],0llCk 11 sikkasztásra! Maga 

detektív! Uram, en mindent bevallók 
Igen, én vettem ki a kasszából az ötez- 
és L f 'n G',Za arta,lan- 0 csak a kuí-
csókát adta ki.

/ím/nor; Úgy? Szóval maga ötezret sikkasz-

^S?L<! f°gnak Csuk,,i- h°KV fogom túl-

Hodnár: Na, nézze Kepes úr .
Kepes: Mondja, ha mégis kiderülne, hogy 

•t <oza is tudott róla, lehelne esetleg 
közös cellába? 8

Hodnár: Nem fogják lecsukni. Én „em va­
gyok detektív.

Kep.es: Nem? 'Kazán nem? De hiszen ak­
kor a sikkasztásra se jöttek rá. Mégis 
;?an -VÍ-, 'fazság! Majd elájultam az 
ijedtségtől. Mondja, mit ijesztgeti maga 
az. embert?

Hodnár: Én? Én • • ,, • • J " nagyon is vigyázok.
Azért mondom magának ilyen las­
san a dolgot, hogy meg ne ártson a 
meglepetés. Na, nézze: (mint egq talá­
lós kérdést) egy papírról van szó, amit 
az ember pénzért vesz. Kevés pénzért 
veszi és sokat kap érte.

Atpts. Várjon, kitalálom. Kevésért veszi 
,írJ°kaí ÍaP é'le. Megvan! Hadikölcsön.' 
Hodnár: Ne vicceljen. Na? Segítsek?

kepes: Sor ... sor ... sorozás! (Lerogy 
>!iy szekre.) Végem van! Sorozás lesz. 
visznek a japánok ellen! Jaj! (Aléltan 
fekszik a széken.)

Hodnár (pohár vizet ad neki): Kepes! Tér­
jen magához! Nem lesz sorozás. Egé­
szen másról van szó. Sor . . . sor

Kepes: Na?
Hodnár.. Na? Sor ... sor ... sorsjegy 1 

■ aga vett a Bence-bankban egy sors­
jegyet. fin a Bence-bank tisztviselője 
vagyok! Na, mit gondol, minek jöttem? 

nepes: A sorsjegy miatt?

diétás készítmények 
Diabetikus tápszerek

a közismert kitűnő MEINL 
minőségben az alant fel­
sorolt MEINL-üzIetekben 
kaphatók:

*1« Margit kőrút 6.
¥, Gróf Tisza István n. 20.
IV. Ferenciek tere 9.
V, Lipót kőrút 29.

MEINL GYULA R.-T.

Hodnár: Bizony.
Kepes: Hát én a sorsjegyet kifizettem ma- 

kuknak, igaz?
Hodnár: Igaz.
A f* ukkor 111'* akarnak tőlem? 

Maguknak semmi beleszólásuk nincs 
'j.il sorsjeggyel mit csináltam 

Kcnév n nf Mif csinal,? fisak nem? ' 
nem', M JoK°'» volt hozzá,

m. Meg voltam szorulva, eladtam a 
("minek ,S0 pengőért. (Röhögve.) Mit 
vzol ehhez a marhához? Harminc pen-
voína’ ,rle‘ Húszér| “kd kaphatott

Hodnár: Eladta? Akkor mit strapálom én 
magam? Ha eladta, nincs semmi baj. 
f‘‘m kel' felni, hogy megárt magának 
;lz or.üm' hat nyugodtan megmondha- 
oni, hogy ez a sorsjegy megnyerte a 

főnyereményt.
Kepes: Mi? (Leesik a székre.) Jaj! Meny­

nyi ez a főnyeremény?
Bodnár: 100.000 pengő.
Kepes: Százcze.. ,ze.. ,ze. (A székről le­

csúszik a földre, aztán elnyúlik, rúq 
cyyet jobbra, egyet balra, aztán mozdu- latlan.)

Bodnár: Elájult. Pedig kíméletesebb már 
nem lehettem. (Megfogja a Kepes pul-
m u „ n,‘m újulás. Szabályosan 
meghalt. (Bal ajtó felé indul.) Misáknál 
(Kiszól az ajtón.) Az egész tésztát tű- 
róva 11

( Függöny.)



KOLUMBUS TOJÁSA
Irta: TÄBORI TEHKA

iät? M»!,

Személyek: Morgenstern, Csillag, Csipesz, Sulyok, pincér, tőúr

(Étteremrészlet 3—4 asztallal. Csipesz és 
Sulyok kopott esőköpenyben bal 1 asztal­
nál ul. Morgenstern most jön, jó télikabát- 

aktatáskával, kabátját felakasztja,
]obt) 1 asztalhoz ül, újságot olvas. Közöt­

tük egy üres asztal.)

Sulyok (aggályosán): De nem fogunk fel- 
sulni?

Csipesz: Az ki van zárva! A mellettem lévő 
asztalim! történt a dolog, jól megfigyel­
tem. s az ilyesmire minden vendéglős 
egyformán reagál. (Könnyedén.) Ko- 
Imsz tojása.

Sulyok (étiapot nézi): Hát akkor... (áhi- 
tattal)I tokot szeretnék, lartármártással! 

Csipesz (leinti): Azt nem lehet januárban, 
esokopenyben rendelni. Az feltűnő Két 
menüt kérünk.

Pincér (megy hozzájuk, elveszi a rende- 
lest, majd Morgensternhez): Parancsol? 

Morgenstern (étlapból): Egy tok tartárral 
es egy kis üveg fehér, ásványvízzel 

/ incer: Kérem. (EL)
Csillag (be kopott télikabátban, aktatás­

kával. Korulnéz, mint aki keres valakit 
Meglepetten): Jónapot, Morgenstern úr. 
de reg nem láttam!

Morgenstern: Jónapot. Csillag úr (Viccel.) 
szinten reg nem láttam! (Ahogy kezetCsilla ’ T'n" ,C "karia Ül™ni’ * 
Csillag csak all s zavartan néz körül)
Imz ülni"' CS3k "Cm akar ma* aszta.-

Csillag (zavarban): A á. dehogy ... tudni-
alaki n LCSa,. UZ etÍ <vbe" keresek 

'alakit, aki itt szokott ebédelni (Re­
zignálton.) De úgy látszik, az illető már 
szintén leszokott róla.

Morgenstern (elegánsan): Csak üljön le 
nyugodtan, kedves Csillag úr, a vendé-

CsiUag (leül, csodálkozással): Mi az. maga 
sikeresen házasságszédeleg, hogy ilyen
JM megy magának? Mert az üzlet 
(Legyint.) 1' • •

Pincér (hozza a tokot)
Morgenstern (pincérhez): Még egyszer 

ugyanezt. h egyszer

Csillag: Nézze, drága Morgenstern úr 
árulja el a trükkjét. Mert hogy a mai 
világban két tartármártásra valót legá­
lis úton lehet megkeresni, azt mesélje 
cgyr született Csillagnak, de ne nekem, 
egy született Morgcnsternnek.

Pincér (hozza a második adagot). 
Morgenstern (elérzékenyülvej: Hát nézze, 

Csillag úr, mi együtt küzdöttük végig 
a világháborút a galíciai kórházakban, 
magának, mint régi bajtársamnak, el­
árulom a boldogulás titkát: nekem ez 
egy vasamba se kerül! Én két hét óta 
tartamúi Hasban úszom, ingyen és bér- 
mentve! Egy szenzációs ötlet segítségé­
vel. (Pincérhez.) Két libasült, két sa- 
iata.

Csillag: Az Isten is megáldja, Morgenstern 
ur, ha hozzásegít, hogy én is lartár- 
martasban úszhassak szegény felesé­
gemmel együtt.

Morgenstern: Hát idefigyeljen. A dolog 
egyszerű, hogy ne mondjam, direkte 
Kolumbus tojása. Nem kell hozzá más 
csak egy egerei kell találnia.

I incer (a libával)
Csillag: Egy egeret?
Morgenstern: Az ételben! 

sáliig. Az Istenért, Morgenstern úr ne
faíatnáP ** é,vágyamat éPP a piispök-

Morgenstern: Hát nem mondom, eleinte 
engem is degusztált kicsit, de aztán
"Äi“1"' »*«">-

'"“z ttesrcem' "kt"r
M°nTkilí" (°Szinte méltatlankodással): 

N.fl hallja, ilyen esetben — fizetni?1
mLÍTvl U,á”): De ha az ember
legalább eivY~te-ben egy egerel- va8>'

,, g , CK> kövér svabanvaállalol' 
Morgenstern: Aj. de nehéz, béke! el fel-'

!afM?a-anLHa talal ~ »ahát

nek) DenZá-ÍÓSl ?olumbu* tojásai (Esz- 
ho„I , , aZOrf T'gls csak deilluzionáló.

, Tbe" egy cgér eincogjon 
Morgenstern: Meg mindig jobb. mintha a



*

gyomra cíncog. De egyáltalában, hogy 
Iv. p/el, azt, hogy cíncog? Hallott maga 
mai döglött egeret cincogni? 

umrnj (majdnem felugrik): Döglött egér a 
levesemben?! h a

Morgenstern- Dehogy a levesben, maca
“lm Hát /'««-vakar akkor jól 
lakni ha mar a levesnél kitör a bot
Sábán. h’'SZhl,,im! Le^°hl- a

l-sWag (panaszosan): Az a kedvenc ételem i 
Morgenstern: Hát akkor a sajtban I 

jobb a roquefortban ' °
Csillag (eltűnődve): Én azt is szeretem

T’Z (TCéthez>: E8V lekváros-' 
In elve s nekem egy roqueforl.

I.sdlag: És mikor már benne van az egér 
akkor lármát csap, botrányt csinál' ' 

Morgenstern (elegánsan): Dehogy, úriem- 
;er nem csinál botrányt (Vérzékenyül.)

nem lesz lehetetlenné, nem tesz totál 
onkre egy szegény, becsületes, gondok­

kal küzdő vendéglőst.
Pincér (tésztával sajttal)
Morgenstern: Diszkréten hívatom a lulaj- 

<Ionost s lmrom asztalnyi hullámhosszra 
leállított fojtott felháborodással muta- 
ok az egeire: hogy én nem akarok 

botrányt, de ez mégis csak botrány,
ebédr 3Z rmh,er a mai világban olyan 
, irc adja. kl a (lr«Sa pénzt, amiben 
f>cr van, Mire o ketségbcesellen: hogy. 
'ogy is méltóztatok én föltételezni’ 

Hogy a sajnálatos és érthetetlen eset
“bédér^VoSf"' ÍS elf0gadja"ak aZ

filing: Szenzációs! Kolombus tojása' 
Morgenstern: Nézze, ha zsenírozza, ' for­

duljon el, mert most passzfrozom bele 
h'oeri ) ' K'"eSZÍ n zxehébSt, a sajtba 

Su'!l°k é.s Csipesz (felugranak, összevissza):

Főár "n-1 ,PmC,ér' a főural- a tulajdonost 1 
lour (lelckszakadva): Valami baj van 

uraim? 1 ’
<:SÍPZ-; í^jetartja a tányérját, a főár 

hatrahokol): Nézze, föúr, mi nem aka- 
unk botrányt, de az mégis csak bot- 

rany. hogy az ember a mai világban 
"Iván ebedért adja ki a drága pénzt, 
amiben egér van!

(h set leg itt: Függöny)
Pőúr: De uraim, szó sem lehet arról hogy 

ezek után akár egy fillért is felszámft- 
Mink önöknek. Ezer bocsánat 

Morgenstern (miközben a főár beszél, ki­
veszi tányérjából az egeret, újság­
papírba csavarja, zsebreteszi fíezinnál- 
lan): Főár, fizetek!

(Függöny)

1 ,tÖrZS,ek °.lyan Primitívek, hogy
1- gyökereiben elő kukacokat, azon- 
S e S ‘ 6yermekciket eszik meg. Az 
Iád közöse 8J8’ aZ a.”ya meSsül> is a Csá­
kig nem m geSZ1 az apróságot. Éve- 
szülöttek CSlk aZ. t',S'i és «yenkor a ben- 
ke't 'is^szá,me8ay1 *Jak ereiket és saját vérü­
ket isszák. Hogy lehel ilyen emberekkel 
kapcsolatba lépni, bizalmukat megnyerni 
szokásaikat, sőt lelki életüket Sírná- 
nyozm (ís megérteni?

Mindazt elmondja könyvében a szerző 
attól a pillanattól kezdve, mikor az 
expedíció megtalálja a sivatagban a híres 
piccsentára főnök lábanyomát. Ezek az 

nberek, annak ellenére, hogy a szó szó ros értelmében alig van befedő falatjuk,
kal tö„ikgn reSZeí bonyolult szertartások­
ul foll ,k- ,DP csak az avatatlanok szemé-
uícrt ‘ítól Cnrk eZCk a szertartások,
ethnolól n?rGieZa’ ki a Pszichoanalízis 
etimológiai alkalmazásában az egész vilá­
gon úttörő voll, ezeknek keletkezését, é‘r-
nH’gvilágítja°<1Crn ,é,ekckmzés eszközeivel

Megtudjuk a könyvből, hogy miiven a 
kokorszakhe'i ember szerelmi élete. Sziníc 
ideijük a barna őslakókkal együtt a nö- 
lantas minden mozzanatát, látjuk, hogy 
miképpen szövődnek egybe a gyermek 
atirándjai, a varázslás és a szerelem 

Vegre egy boldog világ, ahol nem ismé­
nk a gondot, csak alig ismerik a kénv- 
szerl. ahol a férfi saját erejébe,, bízik és 
apro-csepro bajaikat, mint a gyermekek, 
murol-holnapra elfelejtik.

Tekintve, hogy a szerző éveket töltő t 
<d az eddig ismeretlen népfaj között,
taíahíií '" resz,e,esen lrJa meg tapasz-

E szenzációs tartalmú, közfeltűnést kel­
lett mu minden könyvkereskedésben 
kapható.

M hogyan él 
A CSLIRUNGA i\f PII ?

niel me|vVPlaCOn olyan munka jelent
tiy ’nagy érdeBs,neymáS? ifhog". t

ar-ft# 2,“... ■Ä «I-™

■V&5,”Krstr*  -
veve, kóborol néhány száz feli«.™ • rétién ember. y le,jesen 'sme-

Ezek

Ö
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iatalság és szépség megőrzése. A s„in 
st.{,re es annak megőrzésére való lőrék 
vés egyidős az emberiség keletkezésévé 
es talaj, egyetlen probléma sem éWnt olv 
közelről a nőket, mint az, hogy „ kém 
lehet az öregedés látható jeleit hosszabb1 
rovidebb ideig kitolni és nie».-,t-,azi s fiatalság elmúlását. Ma a Mlgk épfe' 
követnek mindent szépségük megóvás é/ 
dekeben, mint évszázadokkal ezelőtt, de „L 
akkor csupán női ösztönük sugalló ÍJ." 
jdat, melyen haladni kell, marná,\z , ™ 
tudomány tapasztalatai és a kozmetika
dalába'áíhdtaknyaÍ " ' nűi ^

lcI>nek J1 az öregedésre jellemző elvál­
tozások . az izmok kifáradása, az agyműko- 
<les csökkenése, a bőralatti kötőszövet meg.

i0lyWn 8 —* , „

Jókedvű síelők 
■ írvai Ha a pesti női síverseny győztese 

start után

az ed,„ii 'cz.eiiieio vissza,

EHEESaFBtl
»r könnyebben összeroppan nitnt 

b cs, ferőscbb fizikumú elődeinké 
Űzzél magyarázható, hogy a mai generációi 
keznek.°rc"edcs tünetci is hamarabb jelent-

Egészségesen élni és a /iatalság megörzéséhe- 
vezetn utón haladni nem nehéz. Megfelelő élet* mod észszerű táplálkozás és a hőréendszeres 
niényt U‘nkor "‘«'«hozzák a kívánt ered-
,, Aj,djllmk ‘fh'alább 8-9 órát, nyújtott 
lestle1, kényelmesen. Nem mindegy azJ ha
ÄfL 'f'Wl 7 óráig, vagy éj ei 
meH ‘ e c ott ,?° alszik egyfolytában
mert a nappali alvás nem pótolja az éiieli 
pihenés nyugalmát. A későn fekvő és kelő 
ember mindig fáradt, álmos, soha sincs 
oké elcsen kipihenve és hamar megöregszik 
Ápoljuk rendszeresen arcbőrünket. (jgvel- 

pmk arra, hogy a bőrünk sem félzsíros, 
sem tulszáraz ne legyen ; amennyiben ezek 
bármelyiket észlelnénk, igyekezzünk a bőrt 
zsiradék elvonásával, vagy hozzáadásával a 
normális borhoz hasonlóvá tenni. Csak meg­
bízható kendőzőszereket használjunk mert 
sok agyonrek ámozott szépítőszer alkalmas 
a bor tönkretételére. nas

Csak az tehet szép, aki egészséges. Hamvas 
üde arcbőr előfeltétele a zavartalan egészség
biztosíthath'TLT1 működésenatats kü/sejét 6r rUga,masságát - a 

A szépségnek hatalmas konjunktúrája van „a. Pénz, siker, boldogság/mit nem 
érhet el a szép nő ? Egvre-másra rendezik a A világháború „Ián éj 
vflS t?1 született, melynek mindenütt 
vannak katonái és követei. Ez a nagyhata­
lom : a női szépség. l)r. Heks Imre.

Kozmetikus orvosunk megcímzett és bélyeggel 
ellátóit válaszboríték ellenében a hozzáintézeti 
kozmetikai kérdésekre, levélben is válaszol, 

■evetek címére a szerkesMőségbe küldendők.
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lilfridíi mesél. , .

— ... végre találtam egy 
embert, akinek a szavában 
megbízhatom 1 Fél év óta 
minden nap azt mondotta 
nekem, hogy őrülten szerel­
mes belém és képzeld, teg­
nap bevitték a bolondok 
házába!

(Karikaturen)

A filmdíva problémája

A lábaim százezer 
dollárra vannak biztosítva, 
vájjon megkapom most ezt 
a pénzt, hogy a női divat 
a hosszú szoknyára tért át ?

(Dir Bühne)

Hahóim

—- Szóval, ön azt tartja, 
hogy az szerencsétlenséget 
hoz, ha tizenhármán ülnek 
az asztalnál ?

— Természetesen! Kgy 
ízben velem is megtörtént, 
••ogy tizenharmadik voltam 
egv ebéden. A szomszédnőm 
igen csinos szőke lány volt.,, 

— És tényleg történt sze­
rencsétlenség ?

— Két hónappal később 
elvettem feleségül.

(Passing Shaw)

A rossz lelkiismeret

Férj : A z én zsebemben 
nőirással íróit levelet találtál ? 
Fogalmam sines, hogyan ke­
rülhetett oda.

Feleség: Majd én meg­
magyarázom I Ez az a levél, 
amelyet két héttel azelőtt ad­
tam neked, hagy dobd be a 
levélszekrénybe.

(Tidcns Tegn)

Gyanús

... Hát mégis el akar
utazni. Krall Hanse V Hiszen 
a férje csak tegnap küldött 
pénzt 1

—- Éppen azért I
(Berlingske Tidendc)

(•yermekszáj

A kis Ursula beteg. El­
viszik a doktorhoz, aki lei­
kopogtatja és a sztetoszkóppal 
is megvizsgálja. Mikor haza 
érnek, kérdezik a kislánytól, 
hogy mi történt az orvosnál.

— Oh, nagyon érdekes volt 
— feleli a kislány, — a dok­
tor báesi folyton a hasamnak 
telefonált !

(London Opinion)

Kellemetlen

— Tiílizgatoltnak látszik 
ma, kolléga úr I 

— Hál hogyne lennék, 
képzelje csak. mi történi 
velem : két esztendeje ke 
zelek egy pacienst sárgásán 
ellen ! és ma kiderült 
hogy az illető kínai !

(Tit- Bits)

Házastársak egymásközt

M
___ i]

ff*'1'

jb

v/i

gondMnv'évesÓ;5Vo,kkS,6 aTmótdta".1 mi|
venhét, akkor hátai fordítottam neki! '«.gb-ljcbb négy
embereket ^ drá,íiim’ t'" sc">

Segített rajta

— Még mindig olyan fél 
lekenv ok nélkül az urad ?

Ob. nem, mosl már 
okkal, a szamár I

(l.e Ilire)

dó tanács

— Egyszer igazán szerel 
nem hallani, hogy mit gon 
dói rólam a feleségem !

A’o, ezt könnyen meg 
hallhatod !

Hogyan ?
Ülj rá az új kalapjára ! 

(La Vie Parisienne)

Szép kis meglepetés

Az uram megigérlr. 
hogy a születésnapomra meg 
lep valamivel !

iVo és meglepett ?
‘ H[<■ II a szobaárral '

(l.e Sourire)

Könyvkereskedésben

A beteg feleségem
számára szerelnék egv köny­
vet vásárolni ...

— Ésetleg vallásos tárgyú 
legyen ?

Köszönöm, nem mai­
sokkal jobban érzi magái !

f( hindidé)

L'j megjelölés

A lokálban. Vendég o 
pincérhez :

■ Ez bizonyára sitii csirke 
a la Röntgen . .

Hogy tetszik ezt érteni: 
No, csak azért mertszeretem -i hO„i ,r ■ , JV0- esak azért, mert iVi e Perilír1“? m""U" rso"l'a tolható !

^ /,n'k"r,,"V tLästige Rimer)
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összefüggés

A beszélgetés a láplálko- 
is korül forog.
— Bizony ~ meséli „ 

araszt, — én egész életem- 
i n mindig csak nuirhaliúst

éltéin . . .
— És egészséges ?
— De mennyire ! Olyan 

erősnek érzem magam, mint 
egy ökör I

— Csodálatos 1 — jegyzi 
meg erre a városi hölgy, -1 
én már három hónap óta 
naponta háromszor eszem 
halat és mégsem tudok 
úszni !

(Ta- mis)

A professzor úr

• önnek három szem­
üvegre van szüksége ?

— Igen, háromra. Egyet 
közeire, egyet távolra " — 
cs egyet arra használok, 
hogy a másik kettőt meg­
keressem.

( A nswers) 

Hollywoodban

van ; A férjednek új öltönye
Dehogy 1
De mégis valami egé­

szen újszerű van rajta !
* esacsi a férjem újl 

( Le. Ilire)

A pacifista

Szóval, ön nem akar lob 
hét házasodni, Piesicke úr?

- Nem I Az én elvem : 
s°ha lobbii háború I

(Schw, Illustrierte)

A mártír

Nagyságos asszony, az 
űr eszméletlenül fekszik az 
ebédlőben ! Mellette egy 
"ügy skatulya és egy számla 
fekszik !

r. IJ-íIa Isten I Megjött 
az ti j kalapom 1

( Bonier Cilim Star)

líz is megoldás

Annyi a gondom, az 
adósságaim miatt, hogy éj 
szakánként he sem tudom 
hunyni a szentemet.

És hogy bírja ezt ki ?
Égy, hogy nappal al 

szo|u ! fMuskete)

Nem a legfiatalabb

, ~ Az /< pulyka, amelyet 
tegnap vásároltam önnél" — 
egyáltalán nem ízlett !

• - Nem értem I Pedig 
tizenöt esztendő óla az az 
<ilt.it nyerte minden kiállí­
táson az első díjai.

( Her lings lee Tidende)

Déváit módszer

— Professzor úr, kérem, 
hogyan kábítsuk el a he 
leget?

— Csak fektessék fel az 
operációs asztalra és ad iák 
ii«‘ki oda a számlát! Ili a
hcviilh<r "1<IÍ!( "lé,l mindig

(Bttert/hodys Weekly)

igy is jó

Színész : És ne /elejtse el 
1 gazgato llr )W(JlJ nem
tudok másképpen játszani 
ff.'i"""den — valódi 
körülöttem. A második lel 
vonásban tehát valódi pezsgőt 
es ,M"Z' osztrigákat kérek !

Színházigazgató : Kend 
ben van — de akkor a ne 
gijedik felvonásban a merev 
is valódi lesz !

ff.listige Hlätter)

Bosszul értette

Orvos : Iszik ?
Paciens : Köszönöm, euv 

konyakot — ha kérnem 
szabad.

(Moslique.)

Az óvafos unoka

korodban eppen ugv néztél ki, mint ént
(I. ästige Blätter
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A jjrai’oiójjiis üzenetei
Választ csak olyan levelekre adnak, amelyhez 

mellékelve van a „orafolóflla-szelvéuy“. Minden 
Íráshoz efjy szelvény. Aki levélben akar választ 
kapni (soron kívül), az mellékeljen inejicímzett, 
felbélyegzett borítékol és írásonként i2—2 peugíit, 
A levelekre a beérkezés sorrendjében válaszolunk. 
A borítékon jelezni kell n „grafológus“ szót,

liftes űzni fúj. Igen tartózkodó. Kicsit 
aszketikus hajlamai vannak, szeret lemon­
dani, szereti magát mártírnak érezni. Mes­
terségesen túlzott szerénységet neveltek 
beléje s ez elvette a bátorságát az élettel 
szemben. Alaptermészeténél fogva szenve­
délyes, de leszorítja indulatait. Intelligens, 
szellemileg fejlődésképes. Élénk fantáziája 
van. Kívánatos, hogy hamarosan levesse 
a magára erőszakolt álegyéniségét és terrné- 
?zeAes tulajdonságait engedje uralomra jutni, 
különben hamarosan rossz irányt vesz fej­
lődése. 1

Alpesi falu, 3. Szeszélyes. Nagyon szereti 
a változatosságot. Érdekes és nem minden­
napi elet van mögötte és azt szeretné, ha 
minden úgy volna, ha mindig azt erezhetné, 
hogy az élete gazdagabb és színesebb, mint 
másoké. Szereti a művészetet. Kicsit exal- 
taciora hajló. Műveltsége nem éri utói 

intelligenciáját. Kinőtt a kifej­
lődőt! környezetéből.

Alomltercefl. Különcködésre hajlamos. Sze­
reti magát rendkívüli lénynek beállítani, 
a Au '"ások az életigényei és
Uetfeltetelci, mint másoknak. Bizalmatlan 
aiaptermcszctű és amennyire ilyen kevés 
irásmmtából megítélni lehet — minden mu­
tatottimpraktiküssága mellett,—elég ügye­
sen adminisztrálja magát. Részletesebb elem­
zésre az irasminta nem elégséges.

Árvácska. Meglehetősen hiszékeny. Túl­
ságosán odaadó, nem tud nemet mondani
:‘ YA'.w 1,kjl, Tír,et és ifíy akarva nem akarva, 
lo zott onfelaldozásokha sodródik. Lényé- 
nek mert meglehetősen egocentrikus — 

ez ^ nem felel meg 
és így sokszor elke­
serítik ezek az ön­
ként vállalt, de 
nem akart önzet­
lenségek. Legyen 
őszintébb önniagá- 
hoz. és igyekezzék 
erősebben akarni, 
kifelé is akarni 
iz.t, amit akar. 

xv. Szellemileg igen fej-
lődeskcpes. Követ­
kezetten.

Lilian. Energikus, hihetetlen vitalitás van 
benne és annyi derű, hogy még a mostani 
egészen, különösen nehéz életkörülmények 
sem tudták letörni. Nem sok értelmét látja 
ma az életének, de ösztönszerűen új felada­
tokat keres, őszinte, szókimondó, de na­
gyon tajiintatos és mindig szeretetteljes. 
Önmagáról nem sokat, beszél, legjobban sze­
ret maga sem foglalkozni a dolgaival, mert 
érzi, hogy ez gyengíti. Nagyon nehéz ke­
resztet kell cipelnie.

kisörcj). Még fejlődőben lévő egyéniség. 
Kedves, alkalmazkodó, nem nagyon szereti 
az önállóságot és szívesen veszi,’ ha mások 
határoznak helyette. Kicsit, idegenül áll az 
életben, úgyhogy okvetlenül szüksége van 
a támaszra. Jól tenné, ha önállóságra és több 
határozottságra iparkodna nevelni magát, 
mert kerülhet olyan körülmények közéj 
amikor ennek hiányát nagyon megérzi.

Lsi, Pécs. Lehetőleg tintával, vonalozatlan 
papírra írott és néhány sorból álló írásmintát 
szíveskedjék beküldeni.

örömviilfiyl Carola. JVSi ints. Rendkívül 
alapos, megbízható, komoly egyéniség. Hatá­
rozott világnézete van. Sokat gondolkozik, 
mindennek próbál a végére járni, szeret filo­
zófiai problémákkal foglalkozni. Van benne 
padagogus tehetség. Takarékos, mértékletes 
es nagyon fegyelmezett. Sokat foglalkozott 
önmaga nevelésével, de mindig többet és 
többet követel magától, soha sincs elragad­
tatva vagy megelégedve magával és ezérl 
nem is állt meg a fejlődésben.

Örömviilfiyl Carola. Fírfiírás. Sokoldalú 
Szmes életet szeret, voltak már olyan epi­
zódjai az életének, amelyekről: nem igen 
beszél, de. amelyeket, Int nem is helyesel 
de szeret. Nem mindig harmonikus, ideges 
sege és kielégítetlensége gyakran nehéz 
órakat teremtenek neki és környezetének 
(»yenged, de nem mindig tapintatos. Érzései- 
, " lényégében állhatatos, de maga is túl­
becsüli néha felületes érzelemhulíámait és 
ezzel okoz komplikációkat. Ebben látok eg\ 
kis veszélyt későbbre Vonatkozólag. Minden 
esetre egyszerűsödni fog az élete és több les, 
benne a nyugalmi lehetőség, ha ez a házasság 
leire jón. Sok szerencsét kívánok mindkettő 
jüknek I

ÍVem nősülök, Erdélyi. Ügyes. JÓI rendez.:
, ‘í' Sok kellemetlenség van mögötte,

de igyekszik nem elkeseredni és megőriző 
JA1-', óí'áspontját a dolgokkal szemben 

Külső körülményéi miatt sokat búsul, mer 
ívketl mondama olyan dolgokról is, ainii

ló íi t! '! e1fíe"ycI- Soliasem panaszkodik. 
Ln. Ll,d c,,.le kc(l"i a pillanatnyi kellemet 
lensegeken. ízléses.

21- Bizalmatlan alaptermészetű, 
ad hw ’ szlForú önmagához. Sokai
sókra tartsefe\rC’ .,fÍenyc’ h,W környezete 
ÓÓVzdnüu- - (‘z<:rl, "agyon vigyáz minder 

t 'i x -s savára. Takarékos.
feÍ'ódésben leve 

őszirduhb '/ , lenm;> ha közvetlenebbé.
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nem ismer megalkuvást. Nem tudja 
u'g. hogy fogjon hozzá céljai megvalósít ásá- 
oz. Akaratereje, néha egészen cserben hagv- 

de csak rövid időre. Sok benne a vitalitás 
. alapjaban véve életerős.
Neckar. Szüksége van mindig valakire, 

.ki befolyásolja es aki kedvéért igvekezhe- 
"k'-1 , eitc .su,ypontjat mindig önmagán 
kivid helyezi. Vonzódik, a nálánál erősebb 
egyemsegekhez. Komoly és megbízható. Még 
fejlődőben van. B

Tengeren lói. Nagyon szeret egyedül lenni. 
Senkihez sem _ ragaszkodik egész lélekkel. 
Mt ^lehetősen erzesleJen es nem is érti nietí 
a másfajta embereket. Kicsit elfásult gye­
rekességnek tekint minden lelkesedést Ké­
nyelmesen és szépen él, de kevés az 'igazi 
oromé. Nagyon intelligens és a tudása sok- oldalú.

M. kíváncsi. Türelmes, kiegyensúlyozott 
termeszét. Nem sokat vár az élettől és' hálá­
im fogad minden kis örömlehetőséget • Sok 

gyengédség és szeretet fejlődőit hete "mert 
nem volt alkalma, hogy kiélje. Nagyon vá­
gyódik meghittség és melegség után.Megbíz- 
halo, koLclességérzete túlzott követeléseket 
la Iliászt, es sokszor ésZSzerűtlenül önfelál­
dozásokra kényszeríti. Értékes egyéniség 

t iéd az egész vilii#. Különcködésre hajló. 
■Mindenből komplikált históriát csinál. Sok 
kellemetlenség és szomorúság érte. önbizal­
ma kissé megrendült, néha úgy érzi hogy 
minden bajnak maga az oka s ilyenkor keserű 
szemrehányásokkal kínozza önmagát. Túl­
zásra, szélsőségekre hajió.

Orvosi. Intelligens, de nincsenek szellemi 
ambíciói és kicsit hanyag a műveltsége 
fejlesztésében. Közvetlen őszinte természet. 
■Szereti az egyszerűséget mindenben, nem 
nagyon ambiciózus. Érzéseiben állhatatos.
A melyérzésű és meleg szívű emberek iránt 
vonzódik. Megelégedettségre hajló. Rokon­
szenves, megbízható, egyenes jellem. Tud, 
ha kell erélyes lenni.

Vidéki. Azt hiszem, válaszoltam már a 
leveleire, de biztonság okáért még egyszer 
leközlöm az elemzéseket. Igen fejlett ízlése 
van es szigorú kritikus. Még nem egészen 
kiforrott egyéniség. Nagy elképzelő tehet­
sege van. Szereli, ha kényeztetik. Sokai jár 
társaságba, fellépése rutinos. Meglehetősen 
kulsőségcs, sokat ad a külső formákra és 
társadalmi pozícióra vágyik.

Kaland. Kicsit energiáikul, mindig sodró­
dik, nem a saját akarata dönti el, hogy mi 
történik vele. Szeret sokat beszélni ön­
magáról és csak azokat szereti, akik lőré­
imnél és érdeklődéssel hallgatják. Van 

benne büszkeség, fellépése öntudatos és 
magabiztos. Részletesebb elemzésre az írás- 
minta nem alkalmas.

A

Margaréta, VI.Tu-
dakos, szereti adni a 
fölényes, átfogó gon­
dolkozást! intellek­
tuell, pedig több a 
primitívség benne 
mint sok általa lené­
zel ( egyénben. Csep­
pet sem tárgyilagos, 
ítélete mindig szub­
jektív es csak azokról 
van jó véleménye, / r:
akik kritika nélkül 
fogadnak el mindent, amit mond. Nagv tervei 
vannak, szeret vitákat rögtönözni és foglal­
kozik azzal, hogy politikai pálván keresse 
az érvényesülést. Külsejét clhm.vagolja

ízléses. Kicsit túlzásba 
Sok'. , f ,CSM szempont jelentőségét,»okát foglalkozik önmagával. Egocentrikus
rlkwffi’ Trel-i' ha bámu,ÍAk és tömjéné! 
/ k Mindennek a jelentőségét túlbecsüli, ami 
vüi történik. Sokai olvasott és szellemi 
szomjúsága szinte kielégíthetetlen. Magas 
célokat meg nem talált, de ha valami meg 

. gyújtani lelkesedését, értékes és 
jelentékeny harcosává fog válni annak az 
eszmének, amelyhez csatlakozott. Ember- 
kirsmval szembr" kevés benne a megértés. 
Szenvedélyes.

Jogi doktor. Símulékony kedclvú egvéni- 
seg Szereti a csendet. Nagyjából meg" van 

Wc.magával és az életkörülményeivel 
Ritkán kifejezetten jókedvű, különben is 
szenvedelymenles, lehetőleg elkerüli az izgal­
makat. tapintatos, mások érzékenységét 
nagyon respektálja. Finomlelkü. S. Sz. V.

számú krresztrejtiényünk megfejtése.
13 iif'lfní Ael,r,la I-agerlöf. 12 Andai. *d. Így. 14. Eldob. Ili. ív. 17 Skiy i<i íw,i 
2 - Da. 22. All. 2.2. Ide. 24. Pds. Hol 
•17" ~t’ Atkák.31 Ka. 32. Mák. 34. Tor. 35. Pék 
37. I enger. 40. Farkas. 42. Cm. 43. Paraván 
! ' ,45-As?t.ík- 'S. Dibdáb. 51. Sok. 52. Kém.
:rS i'f- 57 • Menet. 59. III. Ilii. ion, fil
co s'Í2xtS-,\1' ,,!• Mai- 05. Rt. fifi. Viel. (17. Sand. 
Kivi'-" N" ' K-‘,‘rvt- 72' Krz' Tiszt. 70. I.iliom- 
lliviera. l-uggolcgcs sorol.- : 1. Snell. 2. Ed 3
9“í n" ló k?" a8; 7- Gyopár. 8. Beás!,- ' . ' Od. 11. bodor. 12. A IVduccai fiók. -
la. Balassa Bálint. 18. Ida. 20. Pók. 27. Tág 
? Koravén. 30. Bér. 32. Mn. 33 Kenők W 
Panir 30 Kk. 38. Ems. 39. Bak. 40. Fád". 41" 
Alá. 4b. Zs. 47. Tok. 49. Bob. 50. Dd. 52. Kel­
em. 53. Messzi. 50. Főtől. 57. Mac. 58. Tua. 59.

ít^To' iS1* T**1, Anti. <>(». Vei. 08. Die. 71.
Jvi. /3. Hr. 7a. Sr.

MEGFEJTŐK NÉVSORA :
A Déli lkai) legutóbbi számában megjelent rejt­

vények megfejtői közül Faragó Sári, Kecskemét, 
ötvösművészét! brost kapott, az alábbiak pedig 
könyvjutalomban részesültek: Karai Sándorné 
Kp., Káidori Ilonka Bp., Fodor Imre Bp., Han- 
sek Olga Bp., Zöldhelyi Maxy Ny., Szegedi Kató 
(*y., (»eresz János Bp., Keresztes Kálmán K., 
bischer Lily Bp., Medgyaszav Hajnal Bp.
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AAV,a,-;, levelekre nan válaszol uni i „um 
csuk abban az cselben adunk váiasu fa n 
levélíró egy megcímzett és IrlbélurLJi,,,, “
iw/M-of /rü.'d. a nekünk Zm , ' alasz~ 
lessék megcímezni: .Délibáb“«*• v„ ‘Síi

inlágositást kérek, 
kéziratokat nem őrizünk meg

Barna 14. Simon Gizi 20 éves •>/

"it s£gf* >Sím
>l)(T,u hangja is van. Kiöl,/, vidéken syerc- 

K ;S c*e«« Vígszínházt,an játszott

,, ke idősére Válaszolnánk, akkor men 
ke hme írnunk a magyar film egész türté- 
a tet. A felsoroltakon kívül még nagyon 
«»k magyar rendező szerepel her] nF és 
hollywoodi stúdiókban. Ismert rendező volt 
a nemrégiben elhunyt Forgács Antal s 
v.,„vSOr0 t|,k c8y kivételével mind rendezők
Vvfiív s7’Crrcll<,lczök- T- ,slv:'n újságíró.I . '• kennek a filmnek a női főszerepét
Hetty Aman játszotta. 2. Willy Friíseh
iw'1 AVil v'I"'■?Í'rir;ltVnl,l,r«> Kl‘iserdamm 
v'•,,, h , 1 ?l: Herhii-t.harlottenlnirg <1 bacliseiiplatz 8. Lilian iiarveyé: Berlin- 
Westend, Ahornallee 10 -17. Belly Amané •
Cítészen Knlrnllrstcndm,11,11 ‘l2' 3‘ N0'l tudjuk 
egészén pontosan, de azt hisszük, hogy
1931 ev november 29-én vagy 30-án :
h.-nv vi1' /' Sajt!os’ ,u‘,m tudjuk, mert azóta, 

f,y visszament Japánba, még nem adta
jelMÍW,n49 Sz<!nll>étcrvár<)tt született, 
jelonlc„ 12 eves es neve eredetileg Asa 
■focison volt. Haja barna. 3. Nyolcéves 
harna. Mind a kettőnek a címe a következő • 
Warner Bros-Studio, 5842 Sunset Boulevard; 
Hollywood, (.aid. i:„y „e!iye,likes „inma- 
•?Lk VHU 11 szemct testekkel nagyítják meg, 
akkor az nem nagyobbodik meg, csak úgy 

k'i mmtha nagyobb lenne. Többféle 
> tg} szert használnak erre a célra de e»vik 
wm ártalmatlan. Ilyen a belladonna is. 
i}.n kozmetikus orvosunknak ír, bővebb fel- 
; ■'-■goSltást kaphat, természetesen díj­
talanul. 1L K. I*. Kisfiú, maga úgv lát­
szik, tévedésben van, mert jelenleg kezdő

woodban, 'legaláhlf^“vaníTnlm'^r

Knnek a
látszotta, ugyanebben szépeit Li/nmT’
n. v,inr

ÄÄ/SÄ!?dezett krémet még két lV.'im í, J* A,.kcr

,«585BStóySEj( s< n nyomtalan c*s néni költ v i -»'• "”1 , «íyménlíK'Ow,1:’:

.. -m,".-., ,,sok .kl l|nn nevű színész szerződés

Knnyi ké'rdéTre W,er mesz<lt szoba,
hatunk. A ' hckütíöu"^Sben^leí' 

a’WmH T! -f, -fi "<;dV"rk itt közöljük

.V'Baal brand, Batthyány ucca 4 
Lakatos László, Újpesti rakpart 4 
Kispesti Bözsi. ,\ „Sába királynőié" '• 

zenéjét Goldmark Károly " zerzette 
Legutóbb Németh Mária énekelte •, m, ^repet. -- Olga. Biller Irén jelt“ kg New-" 
Änntöhh<‘S nenlrKigiben ‘'SV »Báni szfn-

arat. Lonöän "Nagyim'Vnd-sS.f a'
pedig mielőtt kíméld * v/dna. ^d g Lgv 
szót tudott angolul. ang cgy-k.l

Előfizetési ár:
/, övre 2 pengő 50 fillér, ■/. évre 5 neneö 

Ausztriában példányonként 10 Groschen.

Szerkeszti: TOLNAI SÁNDOR 
Kiadótulajdonos : TOLNAI nyomda iműinté/Jt és kiadóvállalat RT.

Kiadásért és szerkesztésért felel: PAIZS GÉZA 
Budapest, VII, Dohány uccu 12

Ny°váaitotot mn'm íy°mdal Műintézet és Kiadó- I
\állatot Bt. mélynyomó-körforgógépein,
Budapest, VII, Dohány ucca 12 szám

Szerkesztőség és kiadóhivatal telefónszámal:
.lózsef 423 -30 és József 423 -6(1
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tízszintes sorok • I a w„
«y(*dik vasárnapot hívják ícv 7 v'iy e,ülti ne“ r” *» volt. 13. Névelő H <)s7ő' ni *;ercs mugyar
^'"e, fürdőhely’
discing. 27 i7i.i'„[ [ 24. lima.. z>.
'Ionte Christo vári 'tli\,K|Z':',at, szállása. 23.
42. Német névelő 33' el?*k legkisebb része, 
használati! idegen Lil7 .megjegyzendő köz- h>hér megyében': 37. Ä» v3-6'
z">- M. Folytonossági hiánv 41 a émet 
hangzók. 42. Tud i-iií-5'. , ' Azonos magán-43. TagaUdizó 473,4X6/-OS,.5zinház rendezője.

kzemélyes névmás ‘ 71 y., ,l!nk'1' állam.Állati szálás. 73 R„J -7.3;;'> Ilyen lap is. 12 
■k. Bánat. 7<i Snnri, =ínC**°to. 7tí. Csúnya

líktelen dal. 82,'van «tim hS ,”n.etik“san. 80. 
h«;k, a haslelmeisző 85n5ev"d ,s' 84- Ez volt 
lérji a múlt században " Ne es '"agyar nllam- 

. 1 «Hliolrties sorok: "2 rím-- - .
I alnsi méröegvsés 4 taÍV '-.'mzcsrovid tés. 3 ' kezetprttlássS I! \Ä"n.nl " »Idi szerelem

8 *-«**í. uSXAí Är

ha!k°12. Mássáihang/ó"az"uir közbcszürásával 
„Becsi,Jeles megta®« tL*-*4 X^101- 13. A 
!5. Mutatószó 17 SíiivV/OJea-,íeresztncvc. 
löveg. 19. Ma nagyón nehéz ,,koz"
akasztják. 22. MarsL-',„.?i *-,:.Sok«,n a szegre 
következik. 20. Imu,rj ,'. lnoiW '1 "h- 24. Derűre állatnak ez a száltól 27- Sok
Massalhangzú fonetikusul0"-,-! lelybatározó. 31. 
jósában a gonoszság islenc" ti' M°ro"sztcr yal- keresztneve. 3ö. Város 3? ", 34. Magyar szubrett covidites. 40. Kicsinyítő kéD>ye^k ,á'

Pja. 43. Gyiiir 
„öö".V7r íP®rfegyesület. EI*ak és Zerkovitz szerint'."V-": »eve a drúgn-
a2. [<is folyóvíz. 54 Férfin Vrir? u,7í,,wn lakik, 
kozbesz órásával hasadé k ?í'v* ?’• 'Magánhangzó Ifórögül. 57a. Köí^imü 
f '.l. lenmsz miiszó. 01 Véti i, . vízvezeték. >3- Aki ezt leszi, óz a néldnL? Z' °3- Sir. 
Füves terület. ti7 Az.l! szmnt nyer. 00. 
Eszes. 72. Modern uíLiÍ!'“" szülőanyja. 00 mondja. 77 Van S zlCkodßsl cszköz. 75 \ 
Arából iel/kCJtólf;':,';0'"'! is- 78. Nép.
I.atin csont fölös ékezet fel.“0' Növ>'ny.

1 utl 43. .1 varost Színház ....v>z. 1 neve. 35. Város 'is , ".'"ev.u szunretttSrtZrJífírz,4«.Ä‘Ä ää
igekötő :,8. vizi .in', V r,4!,"es ékezettel. 57 ?ok,z?s Zerkovitz szerint a ktäß\iiZS “ «i™*?-
—......... zés. 02. FizetsécI04r°,S; “• Kvreske-

búvóhelve. 08 g A™7lí>tin.??ám. §7.am. 70.
72.

pap
80.
83.
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X érte Un IfiYi- krr nem rálm'oiun' ,
aétHin a: «■»,/*„ ‘niiarDD",

lei<éllro ejt/ megcímzett ,>- MMiv—w/ • 
borítékot kuli!. A nekünk s:öló~ 'jereUi'^í'u 
lessek- megcímezni: „Délibab- szerkó ujj'? 
nek, Budapest. \ 11. „,)hán íkY(, ,V^ 

vilii,/ásítást kérek, 
he:iratokat nem őrizünk meg

Harmi IS. Simon Gizi 2(1 éves >z 
úti Színház tagja. hsadon és rcf ' vallása 

! á 1 .lv^lll,hh megírtuk. hires duhiőz' 
jr ""«.von s,lk hires színésznő szere- Kbe .Leugrott. Színiiskolát „om vv" J , 

is mégis minden szerepet eljátszik ‘Yvx 
prózai, mint enekes szerepeket vállal é's 
operai hangja is van. Előbb vidéken szere

sok mmvar 0 t,ak(ín k,VÜ1 '"»« nagvon 
h ,, nu«>.ar rendező szerepel berlini és hollywoodi stúdiókban. Ismert rendező volt 
a i'einregiben elhunyt Forgács Antal is 
va,rvSOr°-tjik cpy kivételével mind rendezők 
U Íiív S|gCp'enti?zök; .1 • István újságíró.
Hét v J\ E ek. a dininek a női főszerepét 

I J ;'Vlna.n Játszotta. 2. Willv b'ritseb 
« KaiserdammJo. W ill> I orst : Berlin-t.liarlotteiibur" -) 
Sachsenplatz 8. Lilian Harvevé: Bertin-’
Sn^iW? Betty Amimé :
Htrlin, Kurfurslendamm 42. ,‘i. Néni tudjuk 
egészen pontosan, de azt hisszük, hogy 
1931 ev november 29-én vagy 30-án .
houv vit!' Sajn,°S’, ,U',n tU<ljuk: "’ért ^óta, 
hogy visszament Japánba, még nem adta
ÄTS'o 2- Szempétervárott született,
1 h.nlcg 12 eves es neve eredetileg Asa 
■/nelson volt. Haja barna. 3. Nyolcéves 
Warn' \imt :l kc'lü’"''k a címe a következő :
H, 1K vv '^"^tu-l'o, 5842 Sunset lloulevard. 
/ki» ti’0' ’ ('allf- E«y negyedikes gimna- 
zista. Ha a szemet festékkel nagyítják meg, 
akkor az nem nagyobbodik meg. csak úgy 
lez ki, mintha nagyobb lenne. Többféle, 

vegyszert hasznainak erre a célra, de egyik 
“m. Ártalmatlan. Ilyen a belladonna is 

kozmetikus orvosunknak ír, bővebb fcl- 
..ügosltást kaphat, természetesen díj- 

talanul. — IL K, P, Kisfiú, maga úgy Iái- 
szik, tévedésben van, mert jelenleg kezdő

I iwi . \ ^ -

>:nr,lhM/Np;3Lrtll

• : ■ '
ma utá. kev . r /A V
legesen csak sUfb-.’ '' ■'>■ A,‘V"i N‘í'"
■ 'í"1 ? * |el'St 1 1 í tiezrela. M n " 
J.uk- honnan vc.su. hogy , / ,Y
érvényesüliu és most ;
alkalom. Mi csak .minit 
"agyon sok kitűnő növő ' * Yf'"‘AA v-m és ., tehetni MxTSS
starÄCMiU^fbMr^Wn>>k ,

-le attól’■ un ‘í;:;1
£itb, ^
h«. A^tküfior'e'wekb:;:1^':!'

Td i‘e k‘f! U -‘i'l 'V-V'"'k i/t ko/o.jük

V V ' J'aal Iránéi. Batthyány uccu 1 ..akiitos László. I jpesti rak,,art -I 
Kispesti Itozsl. A .„Sáb-I kirily m',. '
"l-cra zenéjét Cohlmark
Legutóbb NemetI, Maria énekelte V - n
Wtr'-' a0'""- Hil,t'r Keli jelenleg* New 
5 óikban el es nemrégiben egy ott ani szín 
házban több szerepben fellépett. Nem hí!-
belül |10g|- ,VIU'S °szk-ir belátható időn 
-,r. I hazajönne, mert odakint nagy sikert 
•ir.jL T.oiufonhan n;mv<>n niv-'s/t'rfát -l • #pedig niielőtt kiment ' volna, ’'alig V-x kél" 
szót tudott angolul. ' ‘r’> k*1

Előfizetési ár:a övre 2 pengő 50 fillér. i> évre f, 
Ausztriában példányonként 10 (Vrl,seben.

Szerkeszti: TOLNAI SÁNDOB
M0ÍNTF/!j'!'"é°c :Jr°LNAI NYOMDA I 
MIJINTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT RT.
Kiadósért és szerkesztésért felel: PA l/s r.É/A 

Budapest, Vlf, Dohány ucca lg.
NyTínal!,VXnínma y0n,<Ini M"in,^cl és ...... .

yőllnlat 1st. melynyomő-kiirforgogépeln,
Budapest, Víi, Dohány ucca 13 szám

Szerkesztőség és kiadói,ÍvniaI telefőnsrftn.,,1:
József 423-39 és József 123 -59
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Ny«mdai Műintézet és 
dévállalat R.-T. nyomása, Biidap t
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